
ДОГОВОР АРЕНДЫ ПОМЕЩЕНИЯ В ТОРГОВОМ ЦЕНТРЕ С УЧЕТОМ ПРОЦЕНТА ОТ ТОВАРООБОРОТА АРЕНДАТОРА

ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЙ ДОГОВОР № _____

аренды нежилого Помещения 

г. Москва






                   «___» _________________ 2011 г.

______________________________________________________, ОГРН ______________________, ИНН/КПП ________________/___________________, адрес местонахождения: ________, Россия, _________________________________________________, именуем___ в дальнейшем «Арендодатель», в лице ____________________________________________________________, действующего на основании _______________________, с одной стороны, и 
____________ «____________________», ОГРН ______________________, ИНН/КПП ______________________, адрес местонахождения: __________________________, именуемое в дальнейшем «Арендатор», в лице Генерального директора ____________________________, действующего на основании Устава, с другой стороны, совместно именуемые «Стороны», заключили настоящий предварительный договор (далее по тексту – «Договор») о нижеследующем: 

ОПРЕДЕЛЕНИЯ

В настоящем договоре и Краткосрочном/Основном долгосрочном Договоре аренды, данные определения, будут иметь следующие значения:

«Предварительный Договор» - настоящий документ, содержащий соглашение об установлении, изменении или прекращении гражданских прав и обязанностей, связанных с заключением в будущем Основного долгосрочного и Краткосрочного Договоров аренды Помещения, совершенный Арендодателем и Арендатором, а также все Приложения, изменения и дополнения к нему;

«Основной долгосрочный Договор аренды» -  договор, который будет заключен сторонами в будущем в течение срока и при наступлении условий, установленных Сторонами настоящим Предварительным Договором, который будет содержать соглашение об установлении, изменении или прекращении гражданских прав и обязанностей, связанных с долгосрочной, сроком до «____» __________ 20__ г., арендой Помещения. 

Проект Основного долгосрочного Договора аренды и Краткосрочного договора аренды полностью согласованы Сторонами в Приложении № 2 к настоящему Договору;

«Краткосрочный Договор аренды» - договор, который будет заключен Сторонами в случаях и в срок, оговоренных настоящим Предварительным Договором аренды и который будет содержать соглашение об установлении, изменении или прекращении гражданских прав и обязанностей, связанных с краткосрочной, сроком 11 (Одиннадцать) месяцев, арендой Помещения, а также все приложения, изменения и дополнения к нему.  

Основной долгосрочный Договор аренды и Краткосрочный Договор аренды вместе могут именоваться Договоры аренды; 
«Помещение» - предназначенное для ведения Коммерческой деятельности нежилое Помещение, расположенное в Здании и указанное цветными линиями на проектных планах, прилагаемых к настоящему Предварительному договору, а также обеспечено инженерными сетями в соответствии с проектом;  

«Здание» - нежилое здание Многоцелевого  общественно-культурного центра, проектной площадью _______________ (___________________________) квадратных метров, строящееся на земельном участке площадью __________ (______________________) квадратных метров, кадастровый номер __________________, расположенном по адресу: РФ, г. Москва, , , арендуемом ________________________________ на основании договора аренды земельного участка № ___________ от __________________ г., заключенным между ____________________ и ___________________________________________________, выделенным на основании постановления № _______ от __________, разрешение на строительство № ________________________ от ____________ года ;

«Арендная плата» - денежные средства, уплачиваемые Арендатором Арендодателю за пользование Помещением в течение Срока аренды. Размер денежных средств и порядок их уплаты определяется в соответствии с условиями, указанными в настоящем Договоре;

«Акт Доступа» - документ, подписание которого Сторонами подтверждает исполнение обязательства Арендодателя по предоставлению Арендатору доступа в Помещение для проведения отделочных работ и работ по оборудованию инженерных сетей, содержащий полное описание основных характеристик и фактического состояния Помещения на момент предоставления доступа;

«Дата Доступа» - дата предоставления Арендодателем Арендатору доступа в Помещение по Акту Доступа;

«Акт приемки-передачи Помещения» - документ, подписание которого Сторонами подтверждает исполнение обязательства Арендодателя по передаче Помещения Арендатору и обязательства Арендатора по принятию Помещения от Арендодателя для осуществления Арендатором  своей Коммерческой деятельности по Основному долгосрочному/Краткосрочному Договору аренды, содержащий полное описание основных характеристик и фактического состояния Помещения на момент передачи;

«Акт разграничения эксплуатационной ответственности по инженерным сетям» – документ, устанавливающий границы ответственности Сторон по инженерным сетям;

«Коммунальные услуги» - услуги сезонного теплоснабжения, электроснабжения, водоснабжения (горячая и холодная вода) и канализации;

«Коммуникации» - все дренажные системы, трубы, водостоки, трубопроводы, ливневые стоки, сточные канавы, канализация, инженерные системы, каналы, подземные пути, проводка, кабельные сети, путепроводы, дымоходы и все иные проводящие системы и средства, предназначенные для содержания и обслуживания Здания;

«Уведомление» – любое письменное сообщение Стороны по Договору аренды, направленное почтой заказным письмом с уведомлением и описью вложения, телеграммой с уведомлением о вручении либо переданное любому уполномоченному на то сотруднику другой Стороны по Договору под роспись;

«Дата начала аренды» - дата подписания Сторонами Актов приемки-передачи Помещения по Договорам аренды;

«Уведомление о невыполнении обязательств» - письменное Уведомление, направленное Стороной по Договору аренды почтой заказным письмом с уведомлением и описью вложения, телеграммой с уведомлением о вручении либо переданное любому уполномоченному на то сотруднику другой Стороны по Договору под роспись, информирующее другую Сторону о нарушении им любого из обязательств по Договору;

«Уведомление о расторжении» - Уведомление с целью сообщить соответствующей Стороне, что другая Сторона отказывается от дальнейшего исполнения Договора в связи с нарушением виновной Стороной Договора и/или о том, что Договор расторгнут в одностороннем порядке;

«Работы» - работы, выполняемые Арендатором (лицом, уполномоченным Арендатором) по согласованию с Арендодателем в целях подготовки Помещения к началу торговой деятельности, а также все прочие работы, выполняемые Арендатором (лицом, уполномоченным Арендатором) в течение всего Срока аренды, в том числе ремонтно-строительные работы, отделочные работы, работы по монтажу оборудования, пуско-наладочные работы;

«Несоблюдение обязательств» - нарушение Стороной любых обязательств по Договору;

«Сторона» - в зависимости от контекста означает либо Арендодателя, либо Арендатора, вместе именуемые как «Стороны». Если контекст не предполагает иное, все вышеуказанные термины, используемые в настоящем Договоре в единственном числе, могут означать множественное число, и наоборот.

«Дата начала торговой деятельности» - день официального открытия Здания для посетителей.

«Дата открытия Здания» - день официального открытия Здания для посетителей.
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1. Предметом настоящего Предварительного Договора является обязательство Сторон заключить:

1.1.1 Краткосрочный договор аренды Помещения - не позднее 15 (Пятнадцати) рабочих дней с момента государственной регистрации права собственности Арендодателя на Здание  или часть Здания (помещения), включающую(ие) в себя Помещение;

1.1.2. Основной долгосрочный договор аренды Помещения - не позднее 60 (Шестидесяти) рабочих дней с момента государственной регистрации права собственности Арендодателя на Здание  или часть Здания(помещения), включающую(ие)  включающую в себя Помещение. 

1.2. Подлежащее передаче в аренду Помещение имеет ориентировочную площадь ________ (___________________) квадратных метров, в составе Здания.

Помещение расположено на ______ этаже Здания и обозначено на проектном поэтажном плане - Приложение № 1 к настоящему Договору. В целях характеристики и описания Помещения в Краткосрочном и Основном долгосрочном Договорах аренды точная площадь Помещения определяется по документам органов технической инвентаризации и кадастрового учета, после их выдачи Арендодателю и выполненным после возведения Арендатором перегородок, ограничивающих Помещение, и перегородок в Помещении.
Ориентировочная площадь Помещения приведена на основании проектной документации. 

1.3. Стороны обязуются подписать Договоры аренды Помещения на условиях, приведенных в Приложении № 2 к настоящему Договору, в сроки, указанные в пункте 3.1. и п. 3.2. настоящего Договора.
1.4. Помещение передается Арендатору во временное пользование для ____________________________.
1.5. Арендодатель предоставит Арендатору Помещение в состоянии без внутренней  отделки, готовом под проведение отделочных работ с подведенными инженерными сетями. Отделочные работы в Помещении осуществляются Арендатором в соответствии с требованиями, перечисленными в     Приложениях № 3, № 7 к настоящему Договору.
1.6. Стороны обязуются подписать Акт Доступа в Помещение для производства Арендатором работ по отделке Помещения не позднее 3 (Трех) рабочих дней с момента поступления на расчетный счет Арендодателя суммы Обеспечительного взноса в соответствии с п. 3.5. настоящего Договора, но не ранее «___» _________________ 2011 года.

1.7. В течение периода с даты подписания Акта Доступа в Помещение до даты подписания Краткосрочного договора аренды Арендатор освобожден от уплаты каких-либо платежей, за исключением платежей по оплате эксплуатационных расходов из расчета, установленного п. 3.5. Краткосрочного договора аренды, а также коммунальных платежей за электроэнергию, водо-,  теплоснабжение и канализацию согласно показаниям прибора учета.
2. ОСНОВНЫЕ УСЛОВИЯ ДОГОВОРА АРЕНДЫ

2.1. Существенные условия Краткосрочного и Основного долгосрочного Договоров аренды в полном объеме установлены в проекте Основного долгосрочного/Краткосрочного Договора аренды, согласно Приложению № 2 к настоящему Предварительному договору. 

Условия Краткосрочного договора аренды Помещения полностью идентичны условиям Основного долгосрочного Договора аренды, за исключением только тех положений, которые применимы к отношениям по Краткосрочному договору аренды Помещения и обозначены ссылкой: «Прим. для КД*» в Приложении № 2.

2.2. Текст Приложения № 2 утвержден Сторонами в качестве текстов Краткосрочного и Основного долгосрочного Договоров аренды Помещения, заключаемых в соответствии с условиями настоящего Договора. Изменения и дополнения в текстах Краткосрочного и Основного долгосрочного Договоров аренды Помещения, утвержденных Сторонами в Приложении № 2 к настоящему Договору, возможны только при письменном согласовании Сторон.

3. СРОКИ И ПОРЯДОК ЗАКЛЮЧЕНИЯ ДОГОВОРОВ АРЕНДЫ
3.1. Порядок заключения Краткосрочного договора аренды:

3.1.1. Стороны обязуются заключить Краткосрочный Договор аренды не позднее Даты начала аренды
3.1.2. Стороны обязуются подписать Краткосрочный Договор аренды, текст которого приводится в Приложении № 2 к настоящему Договору. 

3.1.3. Краткосрочный договор аренды считается заключенным с момента его подписания Сторонами. Срок аренды Помещения по Краткосрочному договору аренды составляет 11 (Одиннадцать) месяцев со дня его подписания. Помещение должно быть передано Арендодателем и принято Арендатором по Акту приема-передачи в день подписания Сторонами Краткосрочного договора аренды, но не ранее истечения срока, указанного в абз. 3 п. 4.1. настоящего Договора. 

3.1.4. Краткосрочный договор аренды прекращает свое действие досрочно в день, предшествующий дате государственной регистрации Основного долгосрочного Договора аренды. В случае если по истечении срока действия Краткосрочного Договора аренды Основной долгосрочный Договор аренды не будет зарегистрирован, то действие Краткосрочного договора аренды автоматически продляется на тех же условиях на тот же срок (11 месяцев). Для продления Краткосрочного договора аренды в соответствии с настоящим пунктом Договора не требуется совершать каких-либо дополнительных действий. 

3.1.5. Если по истечении срока продления Краткосрочного Договора аренды, предусмотренного п.3.1.4. настоящего Договора, Основной долгосрочный Договор аренды не будет зарегистрирован, то действие Краткосрочного договора аренды будет продляться каждый раз на тех же условиях и на тот же срок (11 месяцев), до тех пор, пока Основной долгосрочный Договор аренды не будет зарегистрирован или до «__» ____________ 20__ г.
3.2. Порядок заключения Долгосрочного договора аренды

3.2.1. Стороны обязуются подписать Основной долгосрочный Договор аренды не позднее 15 (Пятнадцати) рабочих дней с момента государственной регистрации права собственности Арендодателя на Здание  или часть Здания (помещения), включающую(ие) в себя Помещение.

3.2.2. Стороны обязуются подписать Основной долгосрочный Договор аренды, текст которого приводится в Приложении № 2 к настоящему Договору.

3.2.3. Долгосрочный договор аренды считается заключенным с момента его государственной регистрации и действует до «__» ________ 20__ г. Помещение передается Арендодателем Арендатору по Акту приема-передачи в течение 5 (Пяти) рабочих дней с момента государственной регистрации Основного долгосрочного договора аренды, но не ранее истечения срока, указанного в абз. 3 п. 4.1. настоящего Договора. 

3.3. До подписания Договоров аренды Арендатор обязуется предоставить Арендодателю заверенные в установленном порядке копии следующих документов: протокол (решение) об одобрении органами управления Арендатора заключения Договоров аренды, либо оригинал справки за подписью генерального директора и главного бухгалтера, подтверждающую, что такое одобрение не требуется и к ней бухгалтерский баланс за последний отчетный период с отметкой налогового органа. Кроме того, в случаях, когда на заключение Договора аренды требуется согласие третьих лиц (юридических лиц, физических лиц, органов государственной власти или местного самоуправления и др.), Арендатор обеспечивает предоставление надлежаще удостоверенной копии указанного согласия на заключение Договоров аренды.

3.4. Одновременно с подписанием Основного Долгосрочного Договора аренды Арендатор обязуется предоставить Арендодателю документы Арендатора, необходимые для государственной регистрации Основного Долгосрочного договора аренды, перечень которых приведен в п. 2 Приложения № 4 к настоящему Договору, а также иные документы необходимые для государственной регистрации в соответствии с требованиями действующего законодательства или соответствующих регистрационных органов.
3.5. С целью обеспечения исполнения обязательств Арендатора заключить Краткосрочный и Основной долгосрочный договор аренды Арендатор обязуется перечислить Арендодателю Обеспечительный взнос в размере ___________месячной Базовой арендной платы по Краткосрочному договору аренды, исходя из расчета, размера арендной платны, предусмотренной в п. 3.3.Краткосрочного договора аренды, в течение 3 (Трех) банковских дней с момента подписания Сторонами настоящего Договора.
3.6. После заключения Арендодателем с Арендатором Краткосрочного договора аренды Обеспечительный взнос будет зачтен как часть Обеспечительного взноса, вносимого Арендатором в соответствии с условиями Краткосрочного договора аренды. 
3.7. В случае необоснованного уклонения Арендатора от заключения любого из Договоров аренды  Обеспечительный взнос возвращению Арендатору не подлежит. Под необоснованным уклонением понимается любое действие либо бездействие Арендатора, которое дает право Арендодателю в соответствии с условиями настоящего Договора отказаться от исполнения своих обязательств и/или расторгнуть Договор в одностороннем порядке.

3.8. По настоящему Договору, Стороны гарантируют, что преследуют деловую цель и отражают операции в соответствии с их экономическим смыслом в налоговых декларациях и бухгалтерской отчетности, уплачивают установленные действующим законодательством РФ налоги, обязанность по уплате которых возложена на них, и исполняют иные свои налоговые обязанности.

3.9. Все Платежи по настоящему Договору и Договорам аренды, выраженные в у.е., осуществляются в рублях по курсу, равному сумме официальных курсов доллара США и ЕВРО по отношению к российскому рублю, установленных Центральным банком Российской Федерации на день осуществления платежа, деленной на 2 (два), но не менее _________(_______) рублей за одну у.е.

4. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ АРЕНДАТОРА

4.1. Арендатор обязуется принять от Арендодателя Помещение по Акту Доступа и приступить к производству Работ, в том числе возведению перегородок, ограничивающих  Помещение, и перегородок в самом Помещении в соответствии с  Техническим заданием (Приложение № 7 к настоящему Договору). 

Арендатор обязуется закончить в Помещении Работы, препятствующие началу торговой деятельности в Помещении не позднее «___» _________ 2011 года. Документом, подтверждающим факт завершения Арендатором Работ, является Акт завершения Работ, подписанный обеими Сторонами настоящего Договора.

4.2. Арендатор несет ответственность за проведение Работ в арендуемом Помещении в соответствии с применяемыми в строительстве требованиями (нормативами) и  стандартами. 

4.3. Арендатор обязан, за свой счет получить все разрешения и одобрения Работ, а также предоставить Арендодателю копии указанных разрешений и одобрений, при условии, что такие разрешения и одобрения Арендатор обязан получить в соответствии с действующим законодательством. 

4.4. Арендатор осуществляет Работы в соответствии с применяемыми в строительстве требованиями (нормативами) и стандартами. Арендодатель предоставляет Арендатору точки подключения инженерных коммуникаций, Арендатор за свой счет устанавливает счетчики электричества и воды.
Все Работы, осуществляемые Арендатором должны проводиться в соответствии с Приложением № 3 («Процедура согласования выполнения Арендатором строительно-монтажных работ в Здании») и Приложением № 6 к настоящему Договору («Временные Правила стройплощадки»), с соблюдением законодательства об обеспечении безопасности строительных работ и не должны наносить ущерб Помещению и Зданию или нарушать права и законные интересы Арендодателя, других арендаторов и иных лиц. 

4.5. В течение периода с даты подписания Акта Доступа в Помещение до даты подписания Краткосрочного договора аренды Арендатор обязан оплачивать Арендодателю эксплуатационные расходы из расчета, установленного п. 3.5. Краткосрочного Договора, а также коммунальные платежи за электроэнергию, водо-,  теплоснабжение и канализацию согласно показаниям приборов учета.

4.6. С момента подписания сторонами Акта доступа Арендатор обязан за свой счет и от своего имени обеспечить страхование гражданской ответственности с объемом страхового покрытия не менее ___________ (____________) рублей. Указанная обязанность будет считаться исполненной надлежащим образом, если страхование на указанных условиях будет произведено за счет и от имени подрядной организации, привлеченной Арендатором для выполнения Работ в Помещении. Правила настоящего пункта применяются, в случае, если работы производятся силами Арендатора, либо силами привлеченных им третьих лиц. В случае, если работы производятся подрядной организацией рекомендованной Арендодателем, то страхование гражданской ответственности по ремонтным работам не требуется.
4.7. В случае производства Арендатором работ, не предусмотренных согласованной Сторонами документацией и ухудшающих состояние Помещения или причиняющих ему ущерб, Арендодатель имеет право потребовать от Арендатора полного исправления соответствующего нарушения. Арендодатель направляет вышеуказанное требование Арендатору в письменном виде, в котором указывает срок исправления допущенных нарушений. При этом Арендодатель вправе потребовать возмещения всех убытков, явившихся следствием таких нарушений.

4.8. Стороны в обязательном порядке в течение 15 (Пятнадцать) дней после подписания настоящего Договора предоставляют друг другу доверенности и/или список должностных лиц на местах (в месте нахождения арендуемого Помещения, и месте регистрации обособленного подразделения), уполномоченных на получение всех документов, касающихся взаимоотношений по настоящему Договору. 
4.9. Арендатор обязан подписать со своей стороны Краткосрочный Договор аренды на условиях, в полном объеме определенных в Приложении № 2 к настоящему Договору, и передать для подписания Арендодателю 2 (Два) экземпляра Краткосрочного Договора со всеми приложениями за 5 (Пять) рабочих дней до истечения срока, указанного в п. 3.1.1. настоящего Предварительного договора.

4.10. Арендатор обязан подписать со своей стороны Основной Долгосрочный Договор аренды на условиях, в полном объеме определенных в Приложении № 2 к настоящему Договору, и передать для подписания Арендодателю 4 (Четыре) экземпляра Основного Долгосрочного Договора со всеми приложениями за 5 (Пять) рабочих дней до истечения срока, указанного в п. 3.2.1. настоящего Предварительного договора.

4.11. Арендатор обязуется начать торговую деятельность в Помещении в Дату открытия Здания.  

4.12. Арендатор вправе сдавать Помещения или его части в субаренду только с предварительного письменного разрешения Арендодателя. 

Сдача Помещения или его части в субаренду не освобождает Арендатора от обязанностей, обязательств и ответственности по Договорам аренды.

4.13. Если в результате произведенных Арендатором в Помещении Работ будет иметь место изменение технических характеристик Помещения (изменения площади и/или планировки Помещений), Арендатор своими силами и за свой счет обязуется:

- в течение 30 (Тридцати) календарных дней с момента обращения Арендодателя оформить и передать Арендодателю полный комплект документов БТИ (без красных линий) для регистрации соответствующих изменений в органе, уполномоченном осуществлять государственную регистрацию прав на недвижимое имущество и сделок с ним, и полный комплект согласованной и утвержденной в установленном порядке проектной и рабочей документации на произведенные изменения, включая заключения СЭН, УГПН, Ростехнадзора, технические отчеты о наладке инженерных систем и оборудования,  включая протоколы испытаний, акты ввода в эксплуатацию после комплексного опробования, копии лицензий (Свидетельства о допуске к видам работ, выданные СРО в области проектирования и строительства) организации, проводившей данные работы;

- возместить Арендодателю размер государственной пошлины за регистрацию изменений в ЕГРП в связи с изменением площади Помещений после перепланировки;

4.14. При неисполнении (ненадлежащем исполнении) Арендатором обязательств, предусмотренных     п. 4.13. настоящего Договора, Арендодатель вправе, письменно уведомив об этом Арендатора, самостоятельно обеспечить их исполнение. При этом Арендатор компенсирует Арендодателю документально подтвержденные расходы Арендодателя на исполнение обязательства, предусмотренного п. 4.13. настоящего Договора.

4.15. В дату подписания настоящего Договора Арендатор обязуется предоставить Арендодателю документы, подтверждающие добросовестность Арендатора, перечень которых приведен в п. 1 Приложения № 4 к настоящему Договору.
5. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ АРЕНДОДАТЕЛЯ

5.1. Арендодатель обязан предоставить Арендатору доступ в Помещение по Акту Доступа для осуществления Работ. Помещение передается в состоянии без внутренней отделки, готовом под проведение отделочных работ с подведенными инженерными сетями, при условии надлежащего выполнения Арендатором обязанности, предусмотренной п. 3.5. настоящего Договора и при условии предоставления Арендатором и согласования Сторонами: технологической схемы, технического задания и работ по монтажу оборудования, которые оформляются до подписании Сторонами Акта Доступа. 

В Акте Доступа Стороны отражают фактическое состояние, площадь, характеристики и полное описание Помещения. 

5.2. На период выполнения Арендатором Работ Арендодатель обязуется предоставить точки подключения для временного электроснабжения, водоснабжения и водоотведения. Арендатор за свой счет устанавливает счетчики электричества и воды.

5.3. Основной долгосрочный Договор аренды подлежит государственной регистрации в установленном порядке и вступает в силу с момента его государственной регистрации в регистрирующем органе. Подача документов на государственную регистрацию Основного долгосрочного Договора, а также изменений и дополнений к нему осуществляется Арендодателем. 

5.4. Арендодатель обязуется обеспечить открытие Здания как торгового центра «__» __________ 2012 года («Дата открытия Здания»). 
Арендодатель вправе в одностороннем порядке перенести Дату открытия Здания, указанную в настоящем пункте Договора на более ранний или поздний срок, без уплаты штрафных санкций, уведомив Арендатора о новой Дате открытия Здания за 40 (Сорок) календарных дней до Даты открытия Здания.

5.5. Арендодатель вправе в течение срока действия настоящего Договора совершать действия, влекущие после завершения строительства Здания регистрацию права собственности на Здание/Помещение не на Арендодателя, а на третье лицо, и отчуждать и иным способом распоряжаться Зданием/Помещением (правами на Здание/Помещение). 
При этом полномочия, предусмотренные настоящим пунктом, реализуются Арендодателем при условии одновременной переуступки прав и обязанностей по настоящему Договору указанному третьему лицу (новому собственнику). 

6. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН, ДОСРОЧНОЕ РАСТОРЖЕНИЕ ДОГОВОРА.

6.1. Стороны несут ответственность за неисполнение или ненадлежащее исполнение принятых на себя по настоящему Договору обязательств в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации и условиями настоящего Договора.

6.2. В случае не заключения любого из Договоров аренды на условиях и в сроки, установленные настоящим Договором по вине Арендатора, Арендодатель вправе, по своему выбору: либо письменно отказаться от исполнения настоящего Договора в одностороннем порядке и уплаченный Обеспечительный взнос в таком случае не подлежит возврату Арендодателем Арендатору (переходит в собственность Арендодателя), либо потребовать от Арендатора уплаты пени в размере 0,2 % (Ноль целых две десятых процента) от  суммы годовой Базовой Арендной платы за все Помещение, за каждый день просрочки заключения Договоров аренды. 

6.3. В случае не заключения любого из Договоров аренды на условиях и в сроки, установленные настоящим Договором, по вине Арендодателя, Арендатор вправе, по своему выбору: либо письменно отказаться от исполнения настоящего Договора в одностороннем порядке, уплаченный Обеспечительный взнос в таком случае подлежит возврату Арендодателем Арендатору в рублях в течение 10 (Десяти) банковских дней с даты получения письменного отказа Арендатора от исполнения настоящего Договора, либо потребовать от Арендодателя уплаты пени в размере 0,2 % (Ноль целых две десятых процента) от  суммы годовой Базовой Арендной платы за все Помещение, за каждый день просрочки заключения Договоров аренды. 

6.4. В случае не заключения любого из Договоров аренды на условиях и в сроки, установленные настоящим Договором по вине Арендатора, последнему не компенсируются расходы, понесенные на осуществление Работ в Помещении, а также расходы по коммунальному и эксплуатационному содержанию Помещения, а все неотделимые улучшения, произведенные в Помещении, становятся собственностью Арендодателя с момента прекращения настоящего Договора. 

6.5. В случае не заключения любого из Договоров аренды на условиях и в сроки, установленные настоящим Договором по вине Арендатора, Арендатор возмещает Арендодателю в течение 5 (пяти) банковских дней с момента получения соответствующего письменного требования Арендодателя стоимость отделочных и иных работ, выполненных Арендодателем своими силами и за свой счет в Помещении и необходимых для осуществления Арендатором коммерческой деятельности в Помещении.
6.6. Если Арендатор необоснованно уклоняется или отказывается от подписания Акта Доступа, в сроки установленные настоящим Договором, Арендодатель вправе требовать от Арендатора выплату пени, в размере 0,1 % (Ноль целых одна десятая процента) от  суммы годовой Базовой Арендной платы за все Помещение, за каждый день просрочки. 

6.7. Если Арендодатель необоснованно уклоняется или отказывается предоставлять Помещение по Акту Доступа, в сроки установленные настоящим Договором, Арендатор вправе потребовать от Арендодателя выплату пени, в размере 0,1 % (Ноль целых одна десятая процента) от  суммы годовой Базовой Арендной платы за все Помещение, за каждый день просрочки.

6.8. За просрочку надлежащего исполнения Арендатором любого из обязательств, предусмотренных      п. 4.1 настоящего Договора, Арендодатель вправе потребовать от Арендатора выплаты  пени в размере 0,1% (Ноль целых одна десятая процента) от  суммы годовой Базовой Арендной платы за все Помещение, за каждый день просрочки.

6.9. Если Арендатор необоснованно уклоняется или отказывается от подписания Акта приемки-передачи Помещения, в сроки установленные настоящим Договором, Арендодатель вправе требовать от Арендатора выплату пени, в размере 0,1 % (Ноль целых одна десятая процента) от  суммы годовой Базовой Арендной платы за все Помещение, за каждый день просрочки. 

6.10. Если Арендодатель необоснованно уклоняется или отказывается предоставлять Помещение по Акту приемки-передачи Помещения, в сроки установленные настоящим Договором, Арендатор вправе потребовать от Арендодателя выплату пени, в размере 0,1 % (Ноль целых одна десятая процента) от  суммы годовой Базовой Арендной платы за все Помещение, за каждый день просрочки.

6.11. За просрочку надлежащего исполнения Арендатором обязательства, предусмотренного п. 4.11 настоящего Договора, Арендодатель вправе потребовать от Арендатора выплаты Арендной платы за весь период просрочки и  пени в размере 0,1% (Ноль целых одна десятая процента) от  суммы годовой Базовой Арендной платы за все Помещение, за каждый день просрочки.

Просрочка Арендатором надлежащего исполнения обязательства, предусмотренного п. 4.11 настоящего Договора на срок более 30 (Тридцати) дней считается уклонением/отказом Арендодателя от подписания/заключения Договоров аренды и влечет последствия, предусмотренные п. 6.2. настоящего Договора.

6.12. В случае досрочного расторжения или прекращения настоящего Договора любые расходы Арендатора на Работы, выполненные в Помещении, не подлежат компенсации.

6.13. Каждая из Сторон вправе отказаться от исполнения настоящего Договора в случае отказа/уклонения второй Стороны от подписания/заключения Договоров аренды. При этом настоящий Договор считается расторгнутым с даты, указанной в уведомлении об отказе от исполнения настоящего Договора.

6.14. Взимание штрафов и пени является правом, а не обязанностью Сторон. Уплата неустойки одной Стороной не лишает права другую Сторону обратиться в суд с требованием заключить договор и возместить причиненные убытки в виде реального ущерба. 

7. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ

7.1. Каждая из Сторон рассматривает настоящий Договор и содержание его положений, равно как и любые иные сведения, полученные от другой Стороны, как конфиденциальную информацию и не разглашает такую информацию никаким третьим лицам, за исключением должностных лиц и уполномоченных представителей каждой из Сторон, без предварительного письменного согласия другой Стороны. 

Положения настоящей статьи не распространяются на случаи, когда какая-либо информация должна предоставляться в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации; становится достоянием гласности через другие источники помимо Сторон или их должностных лиц или уполномоченных представителей; требуется органам власти.

7.2. Положения настоящей статьи будут сохранять силу, и являться обязательными для Сторон как в течение всего срока действия настоящего Договора.

8. ФОРС-МАЖОР

8.1. Стороны освобождаются от ответственности за неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств по настоящему Договору, если это является результатом действия форс-мажорных обстоятельств, возникших после даты подписания настоящего Договора, наступление которых не могло быть предотвращено любой из Сторон. Форс-мажорные обстоятельства определяются как события или обстоятельства, находящиеся вне пределов разумного контроля Сторон, и включают наводнения, землетрясения, ураганы, снежные заносы и другие стихийные бедствия, бунты, забастовки, войны, военные действия, а также решения государственных органов, нормативные акты и/или решения антимонопольных органов Российской Федерации. Отсутствие денежных средств форс-мажорным обстоятельством не признается.

8.2. В случае наступления форс-мажорных обстоятельств пострадавшая Сторона обязана в течение 10 (десяти) рабочих дней в письменном виде уведомить другую Сторону о характере указанных обстоятельств и предполагаемой продолжительности их действия. Сторона, не направившая своевременно такое уведомление другой Стороне, теряет право ссылаться на указанные форс-мажорные обстоятельства в качестве основания для освобождения от ответственности за неисполнение своих обязательств по настоящему Договору, и обязана возместить другой Стороне убытки, связанные с таким не извещением или несвоевременным извещением (за исключением случаев, когда само такое обстоятельство препятствует сообщению, либо является общеизвестным фактом). В течение 10 (десяти) дней после прекращения действия обстоятельств форс-мажора пострадавшая Сторона направляет другой Стороне письменное уведомление с указанием срока, необходимого ей для выполнения своих обязательств по настоящему Договору.

9. СРОК ДЕЙСТВИЯ НАСТОЯЩЕГО ДОГОВОРА

9.1. Настоящий Договор вступает в силу с момента его подписания Сторонами и прекращает свое действие с даты государственной регистрации Основного Долгосрочного Договора аренды в соответствующем регистрирующем органе. 

В случае не перечисления Арендатором Обеспечительного взноса в срок и в размере,  установленные в п. 3.5 настоящего Договора, настоящий Договор считается незаключенным и не порождающим никаких правовых последствий для Сторон.

10. ИНЫЕ УСЛОВИЯ

10.1. Взаимоотношения Сторон, не урегулированные настоящим Договором, регламентируются законодательством Российской Федерации.

10.2. Споры, возникающие из настоящего Договора и в связи с ним, в случае не урегулирования их путем переговоров, подлежат рассмотрению в Арбитражном суде г. Москвы. Все споры в отношении настоящего Договора рассматриваются в порядке, предусмотренном действующим законодательством РФ.

10.3. Все уведомления, требуемые или допустимые в соответствии с настоящим Договором, составляются в письменном виде. Уведомления должны быть направлены Стороной-инициатором уведомления другой Стороне не менее чем за 15 (Пятнадцать) дней до наступления события, указанного в уведомлении, если иной срок для уведомления не предусмотрен настоящим Договором.

Все уведомления, требуемые или допустимые в соответствии с настоящим Договором, составляемые в письменном виде, считаются надлежащим образом направленными и доставленными одной из Сторон, если они направляются по почте заказным письмом с уведомлением о вручении и описью вложения по нижеуказанному почтовому адресу или по другому адресу, который может периодически сообщаться одной из Сторон другой Стороне в письменном виде, либо телеграммой с уведомлением о вручении, либо  вручаются лично другой Стороне, либо представителю под роспись. 

Адрес Арендодателя для уведомлений: _______________________________________________.

Адрес Арендатора для уведомлений: _____________________________________________.

6.4. Любые изменения и дополнения к настоящему Договору действительны, если они составлены в письменном виде и подписаны уполномоченными представителями обеих Сторон.

10.5. При изменении наименования, местонахождения, банковских реквизитов или реорганизации одной из Сторон, она обязана письменно в 10 (Десятидневный) срок сообщить другой Стороне о произошедших изменениях.

10.6. Настоящий Договор представляет собой полную договоренность между Сторонами применительно к предмету настоящего Договора и не может изменяться или исправляться, кроме как на основании письменной договоренности Сторон, если иное не установлено настоящим Договором. В случае противоречий условий настоящего Договора и приложений к нему приоритет имеют условия настоящего Договора.

10.7. Настоящий Договор составлен и подписан уполномоченными представителями обеих Сторон в 2-х экземплярах на русском языке, по одному для каждой из Сторон, имеющих  равную юридическую силу.

10.8. К настоящему Договору прилагаются и являются его неотъемлемой частью:

1. Приложение № 1 – План Помещения; 

2. Приложение № 2 – Проект Основного Долгосрочного/Краткосрочного Договора аренды;

3. Приложение № 3 – Процедура согласования выполнения Арендатором строительно-монтажных работ в Здании;

4. Приложение № 4 – Перечень документов;

5. Приложение № 5 – Форма Акта Доступа;

6. Приложение № 6 – Временные Правила стройплощадки;

7. Приложение № 7 – Техническое задание.
11. АДРЕСА  И РЕКВИЗИТЫ СТОРОН

	АРЕНДОДАТЕЛЬ:
	АРЕНДАТОР:

	________________

Адрес местонахождения: _____________, ____________________________

ИНН ____________, БИК _____________-, 

р/с _____________ в _______________

к/с _________________ в 

КПП ______________

Тел./ факс ___________________

	________________

Адрес местонахождения: _____________, ____________________________

ИНН ____________, БИК _____________-, 

р/с _____________ в _______________

к/с _________________ в 

КПП ______________

Тел./ факс ___________________

	Генеральный директор

______________________/_______________/

м.п.
	Генеральный директор

______________________/_______________/

м.п.


Приложение № 1
к Предварительному договору №__

от ___________________2011 г.

аренды нежилого помещения 
План помещения
	Генеральный директор 

____________________ /__________________ /

м.п.
	Генеральный директор 

____________________ /__________________/ 
м.п.


Приложение № 2

к Предварительному договору №__ 

от ___________________2011 г.

аренды нежилого помещения

ДОГОВОР АРЕНДЫ НЕЖИЛЫХ ПОМЕЩЕНИЙ _________________

(ПРОЕКТ Краткосрочного/Основного долгосрочного договоров аренды)

РФ, г. Москва 







              «___» _____________ 2011 г.

______________________________________________________, ОГРН ______________________, ИНН/КПП ________________/___________________, адрес местонахождения: ________, Россия, _________________________________________________, именуем___ в дальнейшем «Арендодатель», в лице ____________________________________________________________, действующего на основании _______________________, с одной стороны, и 
____________ «____________________», ОГРН ______________________, ИНН/КПП ______________________, адрес местонахождения: __________________________, именуемое в дальнейшем «Арендатор», в лице Генерального директора ____________________________, действующего на основании Устава, с другой стороны, совместно именуемые «Стороны», заключили настоящий договор (далее – «Договор») о нижеследующем:

1. Предмет договора.

1.1. По настоящему Договору Арендодатель передает Арендатору за плату во временное пользование (аренду), нежилое помещение (далее – «Помещение»), общей площадью – ______ (_________________) м.2, состоящее согласно документам технической инвентаризации и кадастрового учета (БТИ), выданным __________, из комнат, №№: _________________________________________, на __ этаже нежилого здания Многоцелевого  общественно-культурного центра (далее – «Здание»), расположенного по адресу: РФ, г. Москва, , .

Сдаваемое в аренду Помещение принадлежит Арендодателю на праве собственности, что подтверждается Свидетельством о государственной регистрации права: серия __ ____ - № _________, выданным _____________________________________________,  № записи регистрации в Едином государственном реестре прав на недвижимое имущество и сделок с ним: № ___/___________ от «__» ________ 20__ г.

Арендодатель гарантирует, что на момент заключения настоящего Договора Помещение не находится в споре, под арестом, в отношении Помещения отсутствуют известные Арендодателю правопритязания третьих лиц и обстоятельства, препятствующие или делающие невозможным сдачу Помещения в аренду. 

1.2. Сдаваемое в аренду Помещение будет использоваться для ___________________________________.
1.3. Арендатор обязуется использовать Помещения в соответствии с настоящим Договором, законами и иными нормативно-правовыми актами, применимыми к настоящему Договору. Ни при каких обстоятельствах Арендатор не может использовать или позволять использовать Помещение или какую-либо его часть в качестве жилья.
1.4. Стороны согласовали, что Помещение используется Арендатором для целей разрешенного использования в соответствии с согласованным Сторонами графиком.
2. Срок Договора. Срок передачи помещениЙ.

2.1.  Срок действия настоящего Договора устанавливается с даты государственной регистрации настоящего Договора  по «__» _________ 20__ года. 

Прим. для КД* - Срок действия настоящего Договора устанавливается равным 11 (одиннадцать) месяцев с момента его подписания Сторонами. В случае истечения срока действия настоящего Договора, при отсутствии государственной регистрации Основного долгосрочного договора аренды (далее – «Основной долгосрочный договор аренды»), заключаемого в соответствии с ранее подписанным Сторонами Предварительным договором аренды № ___ от «___» ________ 2011 года (далее – «Предварительный договор»), настоящий Договор будет считаться перезаключенным на тот же срок и на тех же условиях. Действие настоящего Договора будет продляться каждый раз на тех же условиях и на тот же срок (11 месяцев), до тех пор, пока Основной долгосрочный договор аренды не будет зарегистрирован или до «__» _________ 20__ года. Настоящий Договор прекращает свое действие досрочно в день, предшествующий дате государственной регистрации Основного долгосрочного договора аренды. 
2.2.  Настоящий Договор подлежит государственной регистрации в установленном порядке. Подача документов на регистрацию Договора, а также изменений и дополнений к нему осуществляется Арендодателем в течение 20 (Двадцати) рабочих дней с момента предоставления Арендатором всех необходимых документов, требуемых от него в соответствии с действующим законодательством.

Прим. для КД* - настоящее условие неприменимо для настоящего Договора.

2.3. Передача Помещения и его принятие по окончании срока действия настоящего Договора производится Сторонами посредством подписания соответствующих Актов в сроки, определенные настоящим Договором.

2.4.  Помещение должно быть передано в аренду Арендатору в течение 5 (Пять) рабочих дней с момента государственной регистрации настоящего Договора. Передача Помещения в аренду оформляется Актом приема-передачи Помещений, в котором указывается техническое состояние Помещения на момент передачи. Указанный Акт должен быть подписан уполномоченными представителями Сторон и скреплен печатями Сторон.

Прим. для КД* - Передача Помещения Арендатору по Акту приема-передачи Помещения осуществляется в день подписания Сторонами настоящего Договора, но не ранее истечения срока, указанного в абз. 3 п. 4.1. Предварительного договора. Передача Помещения в аренду оформляется Актом приема-передачи Помещений, в котором указывается техническое состояние Помещения на момент передачи. Указанный Акт должен быть подписан уполномоченными представителями Сторон и скреплен печатями Сторон.

2.5.  Кадастровый паспорт Помещения, на котором выделено передаваемое в аренду Помещение, прилагается к настоящему Договору в качестве Приложения № 1 к настоящему Договору.

Прим. для КД* - настоящее условие применяется для настоящего Договора в случае выдачи Арендодателю Кадастрового паспорта Помещения до подписания Сторонами настоящего Договора.
2.6.  В день истечения срока действия настоящего Договора или дату его досрочного расторжения в порядке, предусмотренном в настоящем Договоре, Арендатор обязан возвратить Помещение Арендодателю по Акту сдачи-приемки Помещения в исправном состоянии, с учетом нормального износа и выполненных неотделимых улучшений, освобожденное от какого-либо оборудования, инвентаря и иного имущества Арендатора. Акт сдачи-приемки Помещения подписывается уполномоченными представителями обеих Сторон.

2.7.  В случае обнаружения при возврате Помещения ухудшения состояния арендованного Помещения по вине Арендатора по сравнению с состоянием Помещения в момент подписания Сторонами Акта приема-передачи Помещения с учетом нормального износа и выполненных неотделимых улучшений,  Арендатор обязуется возместить Арендодателю документально подтвержденные расходы Арендодателя на устранение указанного ущерба. 
2.8.  При возникновении спора между Сторонами по вопросам наличия и размеров причиненного ущерба Арендодатель вправе обратиться и получить соответствующее экспертное заключение (оценку) у любой из оценочных компаний (либо их правопреемников) таких как:

- Джон Лэнг ЛаСалль (Jone Lang LaSalle)

- ДТЗ (DTZ)

- Коллиерз Интернэшнл ФМ (Colliers International FM)

Указанное заключение будет обязательным для Сторон. При подтверждении ущерба в экспертном заключении, стоимость услуг оценочной компании возмещается Арендатором Арендодателю в полном объеме.

2.9. Окончание срока действия настоящего Договора не освобождает Стороны от ответственности за нарушение условий настоящего Договора.

2.10. Если настоящий Договор не будет продлен Сторонами, его действие прекращается в день окончания Срока Аренды. При этом несвоевременное освобождение Помещения Арендатором и оплата двойной ставки Арендной платы с учетом штрафных санкций за время фактической задержки возврата Помещения не будет являться основанием для возобновления действия настоящего Договора.
2.11. Арендатор может использовать свое преимущественное право на продление аренды путем направления Арендодателю письменного уведомления не менее чем за 3 (три) месяца до истечения первоначального Срока аренды (далее – «Уведомление о продлении»). Согласование новых условий договора аренды осуществляется Сторонами путем подписания их уполномоченными представителями договора аренды на новый срок. Если Арендатор не использует свое право требования на продление аренды в порядке, установленном настоящим Договором, либо новые условия  договора аренды не будут согласованы Сторонами, действие настоящего Договора прекращается в соответствии с п. 2.1. и другими условиями настоящего Договора.

2.12. За исключением случаев, когда настоящим Договором оговорено иное, не требуется никаких уведомлений Сторонами друг друга для прекращения Срока аренды или Срока продления аренды и настоящего Договора, в дату, установленную в настоящем Договоре. Срок аренды по настоящему Договору истекает в дату и время, указанные в настоящем Договоре, без необходимости направления Сторонами друг другу уведомления.

3. Арендная плата. Порядок Уплаты Арендной платы. 

3.1. Арендная плата по настоящему Договору аренды начисляется и подлежит оплате с момента подписания Сторонами Акта приема-передачи Помещения.
3.2. Стороны договорились, что за арендуемое по настоящему Договору Помещение Арендатор уплачивает Арендодателю арендную плату (далее «Арендная Плата») в виде следующих составляющих: Базовая Арендная Плата; Переменная Арендная Плата; Эксплуатационные Платежи.

3.3. Ежемесячная Базовая Арендная Плата за Помещение составляет ______ у.е. не включая НДС.

Либо:

Ежемесячная Базовая Арендная Плата за Помещение составляет ______ % (_______ процентов) от ежемесячного товарооборота, не включающего НДС, достигнутого в Помещении Арендатора Арендатора/Субарендатора, кроме того НДС (далее – «Процент товарооборота»), но не менее ___________ (__________) условных единиц (далее – «у.е.»), кроме того НДС по ставке, установленной в соответствии с действующим законодательством РФ о налогах и сборах (далее – «Фиксированный минимум Базовой Арендной Платы»).
В случае увеличения площади Помещения вследствие осуществления Арендатором и/или Арендодателем перепланировок в Помещении размер Фиксированного минимума Базовой Арендной Платы, указанный в настоящем пункте Договора, подлежит изменению путем увеличения размера Фиксированного минимума Базовой Арендной Платы пропорционально увеличению площади Помещения

Под термином «Товарооборот» применительно к настоящему Договору Стороны понимают сумму выручки Арендатора, расположенного в Помещении, от розничной/оптовой и иной формы продажи товаров в Помещении минус сумма возвратов за наличный/безналичный расчет и по пластиковым картам, не включая налог на добавленную стоимость. 

Размер ежемесячного товарооборота определяется на основании Справки о сумме выручки от реализации товаров Арендатором, за прошедший календарный месяц. Указанная справка предоставляется Арендатором/Субарендатором в течение 5 (Пяти) рабочих дней с начала месяца, следующего за оплачиваемым. В случае возникновения у Арендодателя сомнений в достоверности данных, указанных в Справке о сумме выручки и по письменному запросу Арендодателя Арендатор обязуется в течение 5 (Пяти) рабочих дней с даты получения указанного запроса Арендодателя предоставить копии суточных отчетов по операциям (z отчеты), а также предоставить заверенные копии журналов кассира операциониста по всем установленным в Помещении кассовым аппаратам, заверенных в установленном порядке. 

Арендодатель (лицо, уполномоченное Арендодателем) имеет право ежедневно получать у Арендатора/Субарендатора информацию и присутствовать при снятии суточных отчетов по операциям (z-отчеты) и (x-отчеты) с кассовых аппаратов, установленных в Помещении, а также получить доступ к книге продаж (универсама), во время снятия отчетов и формирования книги продаж (в том числе в электронном виде).

. 

Ненадлежащее исполнение Арендатором/Субарендатором обязательства по предоставлению Арендодателю Справки о сумме выручки от реализации товаров Арендатора, за прошедший календарный месяц, а равно отказ Арендатора от предоставления Арендодателю доступа к сведениям, указанным в абзацах 3, 4 и 5 настоящего пункта, дает Арендодателю право самостоятельно рассчитать Базовую Арендную Плату по одной из нижеприведенных методик:

- использовать для расчета оборот Арендатора/Субарендатора в любом из шести месяцев, предшествующих оплачиваемому периоду,

- установить Базовую Арендную Плату равной 150 (Ста пятидесяти) процентов от Базовой Арендной платы за тот же месяц.

3.4. Фиксированный минимум Базовой Арендной Платы выплачивается Арендатором ежемесячно авансом до 20 (Двадцатого) числа  месяца, предшествующего оплачиваемому месяцу, без выставления счета. 

Базовая Арендная Плата за неполный месяц аренды (при оплате Базовой Арендной Платы за первый месяц аренды и/или последний месяц аренды при расторжении/прекращении Договора) оплачивается за фактический срок аренды в оплачиваемом месяце. 

Базовая Арендная Плата за первый месяц (неполный месяц) аренды выплачивается Арендатором в течение 10 (Десяти) банковских дней с момента получения Арендатором от Арендодателя счета и счета-фактуры.

Разница между Фиксированным минимумом Базовой Арендной Платы и суммой, составляющей Процент от месячного Товарооборота, как он определен в п. 3.3. настоящего Договора, выплачивается Арендатором ежемесячно не позднее 15 (пятнадцати) банковских дней с даты начала месяца, следующего за оплачиваемым, без выставления счета.

3.5. Эксплуатационные Платежи включают в себя расходы Арендодателя, связанные с эксплуатацией Здания. Перечень таких эксплуатационных расходов перечислен в п. 3.8. настоящего Договора. 
Эксплуатационные Платежи выражаются в твердой сумме  эквивалентной _______________ (________________________________) условных единиц (далее – «у.е.»), кроме того НДС по ставке, установленной в соответствии с действующим законодательством РФ о налогах и сборах,  за 1 кв.м. Помещения в год.

Ежемесячные Эксплуатационные Платежи составляют сумму  эквивалентную _______________ (________________________________) у.е., кроме того НДС по ставке в соответствии с законодательством РФ о налогах и сборах. 
Размер Эксплуатационных платежей, указанный в настоящем пункте Договора, не подлежит изменению в случае уменьшения площади Помещения вследствие осуществления Арендатором и/или Арендодателем перепланировок в Помещении.

В случае увеличения площади Помещения вследствие осуществления Арендатором и/или Арендодателем перепланировок в Помещении размер Эксплуатационных платежей, указанный в настоящем пункте Договора, подлежит изменению путем увеличения размера Эксплуатационных платежей пропорционально увеличению площади Помещения.

3.6. Арендатор обязан выплачивать Эксплуатационные Платежи Арендодателю одновременно с оплатой Базовой Арендной Платы, ежемесячно на условиях предоплаты.

Эксплуатационные Платежи за неполный месяц аренды (при оплате Эксплуатационных Платежей за первый месяц аренды и/или последний месяц аренды при расторжении Договора) оплачивается за фактический срок аренды в оплачиваемом месяце.
Эксплуатационные Платежи за первый месяц (неполный месяц) аренды выплачиваются Арендатором в течение 10 (Десять) банковских дней с даты подписания Сторонами Акта приема-передачи Помещения.
3.7. Базовая Арендная Плата (п.3.3.) и Эксплуатационные Платежи (п.3.5.) оплачиваются Арендатором единым платежом в безналичной форме в рублях путем перечисления денежных средств на расчетный счет Арендодателя, указанный в настоящем Договоре. 

3.8. Перечень эксплуатационных расходов Арендодателя, связанных с эксплуатацией Здания (Перечень услуг предоставляемых  и обеспечиваемых Арендодателем Арендатору в Здании):

1. Организация охраны и пропускного режима в Здании (охрана прилегающей территории, парковки и самого Здания, кроме Помещения Арендатора;
2.. Обеспечение Здания и Помещения коммунальными услугами: электроэнергией, теплоснабжением, водоснабжением (ХВИ, ГВС), канализацией (водоотведением) в соответствии с действующими нормами и проектной документацией. Стоимость коммунальных услуг, потребленных в Зонах общего пользования, включается в Эксплуатационные платежи. Электроснабжение обеспечивается в пределах лимитов мощности, определенных проектом;

3. Обслуживание инженерных систем Здания кондиционирование и вентиляция;
4. Обеспечение работы системы охранной сигнализации и видеонаблюдения, системы ограниченного доступа;
5. Обеспечение работы всех инженерных систем (внутренних и наружных) и оборудования, расположенных вне арендуемого Помещения с соблюдением действующих санитарных и противопожарных норм и показателями утверждённой проектной документации;
6. Обеспечение необходимого уровня чистоты (уборка) прилегающей территории: пешеходных дорожек, автомобильных подъездов, парковки, газонов;

7. Обслуживание конструктивных и архитектурных элементов Здания, очистка и ремонт фасадов, кровли, входных групп;

8. Озеленение и благоустройство прилегающей территории;
9. Техническое обслуживание лифтового оборудования, эскалаторов, автоматических дверей, систем пожаротушения и пожарной сигнализации по комплексу и Помещению, видеонаблюдения, кроме расположенных в Помещении Арендатора;

10.Техническое обслуживание контрольно-измерительных приборов и автоматики систем кондиционирования и вентиляции, кроме расположенных в Помещении Арендатора;

11. Инженерное обеспечение и технический надзор за производством работ в случае необходимости реконструкции Здания и работ по монтажу технологического оборудования (по отдельному согласованию с Арендодателем);
12. Обеспечение необходимого уровня чистоты (уборка) прилегающей территории: пешеходных дорожек, автомобильных подъездов, парковки, газонов;

13. Вывоз бытовых отходов, за исключением бытовых отходов Арендатора;
14. Утилизации люминесцентных ламп, за исключением ламп Арендатора;

15. Уборка и вывоз снега с прилегающей территории и парковки Здания;
16. Дератизация и дезинсекция Здания, за исключением Помещения Арендатора;

17. Страхование Здания и инженерных систем;
18. Установка информационной таблички Арендатора на центральном входе в Здание.

3.9. Переменная Арендная Плата рассчитывается исходя из стоимости фактически потребленных Арендатором Коммунальных услуг в Помещении по следующим позициям:

- электроэнергия, потребляемая оборудованием Арендатора, размещённым в Помещении и запитанным от электрощитовой Арендатора, а также оборудованием для работы рекламных вывесок Арендатора. Объём потреблённой электроэнергии определяется по приборам учёта, установленным в электрощитовой Арендатора, а объем электроэнергии, потребляемой рекламной вывеской, определяется по приборам учёта, установленным в электрощитовой Арендодателя, путём ежемесячного снятия показателей представителями Арендодателя, что отражается в журнале учёта. Потреблённая электроэнергия оплачивается по установленному для Арендодателя тарифу энергоснабжающих организаций, действующему в расчётный период.

- электроэнергия, потребляемая оборудованием Арендатора, размещённым в Помещении, до момента установки Арендатором приборов учета определяется расчётным путём пропорционально площади Помещения к общей площади Здания, сданной в аренду;
- электроэнергия, потреблённая вентиляционным оборудованием и оборудованием системы кондиционирования, установленным вне Помещения, но обслуживающим его, электроэнергия, потребляемая оборудованием Арендатора, размещённым в Помещении, до момента установки Арендатором приборов учета определяется расчётным путём пропорционально площади Помещения к общей площади Здания;

- теплоснабжение (отопление) воздушное и водяное (радиаторное), объём потреблённой Арендатором тепловой энергии определяется расчётом пропорционально площади арендуемого Помещения к общей площади Здания. Общий объём потреблённой тепловой энергии по Зданию на теплоснабжение (отопление) определяется по показаниям приборов учёта (теплосчётчикам) путём ежемесячного снятия показателей представителями Арендодателя, что отражается в журнале учёта. Потреблённая тепловая энергия оплачивается по установленному для Арендодателя тарифу энергоснабжающих организаций, действующему в расчётный период. Данный вид платежа производится в период отопительного сезона. 

- водоснабжение холодное и горячее (ГВС, ХВС), объём потреблённой воды (ХВС и ГВС) определяется по показаниям приборов учёта (расходомеров), установленных в Помещении Арендатора, путём ежемесячного снятия показателей представителями Арендодателя, что отражается в журнале учёта. Потреблённая вода (ХВС и ГВС) оплачивается по установленным для Арендодателя тарифам водоканала, действующим в расчётный период.

- водоснабжение холодное и горячее (ГВС, ХВС), объём потреблённой воды (ХВС и ГВС) до момента установки Арендатором приборов учета определяется расчётным путём пропорционально площади Помещения к общей площади Здания, сданной в аренду. Потреблённая вода (ХВС и ГВС) оплачивается по установленным для Арендодателя тарифам водоканала, действующим в расчётный период;
- канализация (бытовая и производственная), объём стоков определяется, как Сумма потреблённой воды ХВС и ГВС и оплачивается по установленному для Арендодателя тарифу водоканала, действующим в расчётный период.

3.10. 
Арендодатель имеет право доступа к приборам учета, установленным Арендатором, для снятия показаний. Арендатор имеет право присутствовать при снятии показаний со всех приборов учета для определения размера Переменной Арендной платы.

3.11. Арендатор оплачивает Переменную Арендную плату ежемесячно на основании счетов Арендодателя, в течение 7 (Семи) банковских дней с момента получения соответствующего счета, счета-фактуры и Акта от Арендодателя. 

3.12. В случае перерасхода и/или изменения тарифов (ставок) на Коммунальные услуги компетентными органами, службами или организациями-поставщиками, размер Переменной Арендной платы автоматически изменяется на сумму такого изменения стоимости Коммунальных услуг. Арендатор дает свое полное и безоговорочное согласие на изменение размера Переменной Арендной платы в соответствии с условиями настоящего подпункта. При этом Арендодатель по запросу Арендатора в двухнедельный срок обязуется предоставить последнему заверенные надлежащим образом копии документов, подтверждающие указанное изменение. Стороны договорились, что изменение размера Переменной Арендной платы в связи с изменением стоимости Коммунальных услуг не является изменением размера арендной платы в соответствии с п.3 ст.614 ГК РФ. 
3.13. Все Платежи по настоящему Договору и Договорам аренды, выраженные в у.е., осуществляются в рублях по курсу, равному сумме официальных курсов доллара США и ЕВРО по отношению к российскому рублю, установленных Центральным банком Российской Федерации на день осуществления платежа, деленной на 2 (два), но не менее _______ (_______________) рублей за одну у.е.

3.14. Денежные обязательства Арендатора по настоящему Договору считаются исполненными в дату поступления денежных средств на расчетный счет Арендодателя. 
3.15. Все суммы, подлежащие выплате Арендатором по настоящему Договору, указаны без учета НДС, а также без указания каких-либо иных косвенных налогов, которые выплачиваются Арендатором Арендодателю дополнительно к суммам указанным в настоящем Договоре Аренды, где это применимо в соответствии с Законодательством.

3.16. В случае, если в период действия настоящего Договора изменится применимая к правоотношениям по настоящему Договору законодательно установленная ставка налога на добавленную стоимость, а также будут введены другие косвенные налоги, то все размеры платежей, указанные в настоящем Договоре, останутся неизмененными, НДС и другие косвенные налоги будут уплачиваться дополнительно к суммам, указанным в настоящем Договоре в размере ставки налога, законодательно установленной на соответствующую дату.

3.17. По настоящему Договору Арендодатель не оказывает Арендатору услуги телефонной связи и выхода в Интернет. Получение услуг телефонной связи, а также доступа в Интернет осуществляется по соответствующему договору с организацией, привлеченной Арендатором, предварительно письменно согласованной с Арендодателем.

3.18. Уборка и охрана Помещения Арендатора производятся исключительно компаниями аккредитованными Арендодателем в здании Торгового центра и оплачивается Арендатором самостоятельно по отдельному договору.
3.19. В целях своевременного получения Арендатором счетов по настоящему Договору  аренды Арендатор определяет не менее 2-х (Двух) лиц (представителей), находящихся в Часы Работы в Помещении, ответственных за получение счетов, и письменно уведомляет об этом Арендодателя. Счет считается надлежащим образом выставленным Арендодателем и полученным Арендатором, в следующих случаях:

- если счет передан любому из указанных представителей Арендатора курьером под роспись о получении. При этом представитель Арендатора при получении счета должен сделать отметку на копии выставляемого счета, о получении счета, дату получения, должность, фамилию, имя, отчество и подпись лица, получающего счет. 

- направления счета (в виде файла) на электронную почту Арендатора (например, в случае отсутствия указанных представителей Арендатора в Помещении или их отказа сделать отметку о получении счета на его копии): 
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	Телефон 
	Мобильный
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3.20. Начиная со второго года Срока аренды размер Базовой арендной платы ежегодно последовательно индексируется. 
Индексация Базовой арендной платы осуществляется путем умножения действующего по Договору на момент индексации размера Базовой арендной платы на коэффициент-дефлятор (К_1), установленный Приказом Минэкономразвития России на текущий календарный год в соответствии с Распоряжением Правительства РФ от 25 декабря 2002 г. № 1834-р и ст. 346.27 НК РФ, либо на иной аналогичный показатель, учитывающий изменение потребительских цен на товары (работы, услуги) в Российской Федерации,  установленный уполномоченным государственным органом, в случае отмены (прекращения применения, изменения наименования) коэффициента-дефлятора. При этом фактическое изменение размера арендной платы в результате корректировки на коэффициент-дефлятор или иной аналогичный показатель не является изменением в соответствии с пунктом 3 статьи 614 Гражданского Кодекса Российской Федерации условия договора о размере арендной платы. При этом, размер коэффициента- дефлятора не может быть менее 7%.
Установленный в настоящем пункте  порядок является составляющей частью условия о размере арендной платы, устанавливающим способ ее расчета, и реализация этого условия не требует внесения изменений, подписания и регистрации дополнительных соглашений в настоящий Договор по этому поводу. 

3.21. Начиная со второго года Срока аренды размер Эксплуатационных платежей ежегодно увеличивается пропорционально расходам Арендодателя на обеспечение Здания Эксплуатационными услугами в одностороннем порядке путем направления Арендодателем письменного уведомления и дополнительного соглашения Арендатору не позднее, чем за 1 (один) месяц до такого увеличения.
При этом размер Эксплуатационных платежей считается измененным с первого дня, следующего за последним днем месяца, прошедшего с даты вручения соответствующего уведомления Арендатору, если только другая дата не установлена в самом уведомлении. 
В случае непредставления Арендатором Арендодателю в течение 15 (Пятнадцати) календарных дней с момента обращения Арендодателя подписанного дополнительного соглашения и необходимых для его государственной регистрации документов, размер Эксплуатационных платежей на следующий год Срока аренды считается согласованным Сторонами на условиях, указанных в предложении Арендодателя.

3.22. Размер Базовой Арендной платы и размер Эксплуатационных платежей в течение срока действия настоящего Договора могут быть пересмотрены Арендодателем в одностороннем порядке досрочно, но не чаще одного раза  в год в течение срока действия настоящего Договора, при условии, если разница между курсами доллара США/Евро(EUR)  к российскому рублю, установленному Банком России на дату подписания настоящего Договора (или дату последнего изменения Арендной платы по настоящему Договору) и курс курсами доллара США/Евро (EUR) к российскому рублю, установленному Банком России на любую последующую дату действия настоящего Договора, превышает 15% (Пятнадцать процентов). При этом Арендодатель должен предупредить об этом Арендатора не менее чем за 1 (Один) месяц.
3.23. Для обеспечения уплаты Арендатором в течение срока действия настоящего Договора Арендной Платы и исполнения иных обязательств, предусмотренных настоящим Договором, Арендатор обязуется уплатить Арендодателю Обеспечительный Взнос в рублях в размере равном Базовой Арендой плате за  3 (Три) месяца аренды Помещения, а именно сумму эквивалентную ____________ (_______________________) условных единиц, кроме того НДС по ставке установленной действующим законодательством РФ. Обеспечительный взнос подлежит уплате Арендатором Арендодателю в течение 7 (Семи) банковских дней с момента подписания Сторонами настоящего Договора без выставления счета.  
Обеспечительный взнос, уплаченный Арендатором Арендодателю по Краткосрочному договору аренды №  ___ от «__» _________20_ г.   в размере эквивалентном _______________ (__________________) у.е., кроме того НДС по ставке установленной действующим законодательством РФ засчитывается Арендодателем в счет оплаты Арендатором Обеспечительного взноса по Долгосрочному договору аренды.

Прим. для КД* - Обеспечительный взнос уплаченный Арендатором Арендодателю по Предварительному договору №  ___ от «__» _________20_ г. аренды нежилого помещения в размере эквивалентном _______________ (__________________) у.е., кроме того НДС по ставке установленной действующим законодательством РФ засчитывается Арендодателем в счет оплаты Арендатором Обеспечительного взноса по настоящему Договору.

3.24. В случае неисполнения или ненадлежащего исполнения денежных обязательств Арендатора по настоящему Договору, в том числе оплата пени, либо в случае причинения Арендатором убытков и вреда имуществу, Зданию, Помещению, площадям Здания, не предназначенным для сдачи в аренду (далее по тексту – «Зоны общего пользования»), автостоянке, территории, прилегающей к Зданию, а также в случае нарушения других положений настоящего Договора, Арендодатель вправе удержать из суммы Обеспечительного взноса соответствующие суммы задолженности, компенсации, штрафов, пеней и т.д., причитающиеся Арендодателю. За исключением случаев нарушения Арендатором сроков уплаты Арендной Платы, объем ущерба должен совместно оцениваться Сторонами или определяться в судебном порядке. В каждом случае такого удержания Арендатор должен будет восстановить Обеспечительный взнос в его первоначальном размере в течение 7 (Семи) банковских дней с даты соответствующего уведомления Арендатора Арендодателем. 

3.25. В случае досрочного расторжения настоящего Договора по требованию Арендатора уплаченный по настоящему Договору Обеспечительный взнос возврату Арендатору не подлежит.  
В случае надлежащего исполнения Арендатором своих обязательств по настоящему Договору сумма Обеспечительного Взноса (её часть, в случаях предусмотренных п. 3.24. настоящего Договора) будет возвращена Арендодателем Арендатору в течение 30 (Тридцати) банковских дней после возврата Помещения Арендодателю по акту приема-передачи.  

3.26. Арендатор обязуется не закладывать или иным образом не обременять Обеспечительный Взнос.  Любое такое обременение будет ничтожным. 

3.27. В случае, если Арендатор после прекращения настоящего Договора будет продолжать пользоваться Помещением, либо частью помещения, то Арендатор обязан уплачивать Арендную Плату за весь фактический период использования занимаемого Помещения.

3.28. В случае недостаточности суммы Обеспечительного Взноса для удовлетворения требований Арендодателя, требования Арендодателя удовлетворяются из сумм платежей Арендатора по настоящему Договору в следующем порядке:

3.28.1. компенсация убытков и/или вреда, причиненного имуществу Арендодателя по вине Арендатора;

3.28.2. возмещение Арендодателю расходов, понесенных Арендодателем в ходе принудительного осуществления его прав по настоящему Договору;

3.28.3. возмещение Арендодателю расходов, понесенных в ходе ремонта или обслуживания арендуемого Помещения за Арендатора и/или вывоза имущества Арендатора из Помещения;

3.28.4. возмещение неустойки (штрафы, пени);

3.28.5. возмещение просроченной Арендной Платы;

3.28.6. восполнение Обеспечительного Взноса.

4. Права и обязанности сторон.

4.1.Обязанности Арендатора:
4.1.1. Арендатор обязан пользоваться Помещением по договору исключительно в соответствии с назначением имущества, , в целях, указанных в п. 1.2. настоящего Договора. Содержать Помещение в порядке, предусмотренном санитарными, противопожарными правилами и правилами эксплуатации установленного в помещении санитарно-технического и инженерного оборудования и в соответствии с графиком работы Торгового центра.

4.1.2. Принять у Арендодателя Помещение по Акту приема-передачи Помещения в срок, установленный п. 2.4. настоящего Договора.

4.1.3. Передать Помещение по Акту сдачи-приемки Арендодателю по окончании срока действия настоящего Договора согласно п. 2.6. настоящего Договора, а также согласно п. 2.6. - в случае досрочного расторжения настоящего Договора.

4.1.4. Своевременно вносить Арендную плату и другие платежи, предусмотренные настоящим Договором.

4.1.5. Арендатор обязан содержать Помещение и поддерживать арендуемое Помещение по Договору в исправном состоянии, не допуская его порчи, и проводить за свой счет текущий ремонт помещений, а также его уборку, хранение, вынос и вывоз отходов производства и потребления.

4.1.6. Арендатор не имеет право производить перепланировку арендуемого Помещения, а также вносить неотделимые улучшения в него без предварительного письменного согласия Арендодателя. Перепланировка проводится силами и за счет Арендатора или уполномоченного им лица. Произведенные Арендатором в арендуемом Помещении улучшения возмещению Арендодателем не подлежат.
4.1.7. Сторона, виновная в возникновении аварии приведшей к неисправности арендуемого Помещения, обязана в разумный срок осуществить его необходимый ремонт своими силами и за свой счет. Во всех случаях, когда ущерб Помещению причинен не по вине Арендодателя, обязанность по устранению последствий такого ущерба лежит на Арендаторе.

4.1.8. Арендатор не вправе отдавать в залог, вносить в качестве вклада в уставной (складочный) капитал хозяйственных обществ и товариществ или иным способом распоряжаться арендуемым Помещением, а также использовать его в виде имущественных прав, либо иных прав, имеющих денежную оценку, без предварительного письменного согласия Арендодателя. 

4.1.9. По истечении срока договора Арендатор обязан сдать Помещение Арендодателю по акту в исправном состоянии, с учетом нормального износа, а также все произведенные улучшения Помещения, неотделимые без вреда для него.

4.1.10. Арендатор обязан производить за свой счет изготовление, установку информационных вывесок и рекламы, необходимых Арендатору, а также их согласование, регистрацию (при необходимости) в соответствующих организациях, содержать их в надлежащем состоянии.

4.1.11. Размещение рекламы вне арендуемого Помещения на территории Арендодателя без предварительного письменного согласия Арендодателя не допускается, за исключением случаев, предусмотренных настоящим Договором. 

4.1.12. По истечении срока действия настоящего Договора, если настоящий Договор не будет продлен, а также при досрочном его прекращении Арендатор обязан за свой счет демонтировать элементы оформления и рекламы и восстановить до первоначального состояния все поверхности в местах осуществления их крепежа.

В случае неисполнения (ненадлежащего исполнения) Арендатором обязанности, предусмотренной настоящим пунктом, он обязан уплатить Арендодателю пени в размере 0,2 (Ноль целых две десятых) % от годовой Базовой Арендной платы за каждый день просрочки, и сверх того, возместить причиненный этим реальный ущерб, в том числе в виде административных штрафов.

В случае наложения на Арендодателя штрафных санкций контролирующими органами по основаниям, связанным с неисполнением (ненадлежащим исполнением) по вине Арендатора обязанности, предусмотренной настоящим пунктом, Арендатор обязан возместить Арендодателю убытки в полном объеме в течение 10 (Десяти) рабочих дней с момента обращения Арендодателя.

4.1.13. Арендатор обязан выполнять не противоречащие законодательству Российской Федерации, настоящему договору и не препятствующие нормальной коммерческой деятельности Правила, связанные с деятельностью Торгового центра (Приложение № 7 к настоящему Договору).

4.1.14. Арендатор обязан обеспечить, в случае необходимости, доступ специалистов Арендодателя в Помещение для технического обслуживания инженерных сетей и коммуникаций. В случае возникновения аварийных ситуаций обеспечивать незамедлительный доступ в Помещение работников ремонтно-эксплуатационных организаций и аварийно-технических служб. 

4.1.15. Одновременно с подписанием Основного Долгосрочного Договора аренды Арендатор обязуется предоставить Арендодателю документы Арендатора, необходимые для государственной регистрации Основного Долгосрочного договора аренды, перечень которых приведен в Приложения № 6 к настоящему Договору. Арендатор компенсирует Арендодателю размер уплаченной последним государственной пошлины за регистрацию настоящего Договора в течение 10 (Десяти) рабочих дней с даты государственной регистрации настоящего Договора и получения от Арендодателя соответствующего счета.

Прим. для КД* - Пункт 4.1.15 к условиям Краткосрочного договора аренды не применяется.

4.1.16. Арендатор обязан в течение рабочего времени торгового предприятия при условии уведомления не менее чем за 24 (Двадцать четыре) часа обеспечить доступ Арендодателю в Помещение для:

· периодического осмотра Помещения с целью проверки соблюдения Арендатором условий настоящего Договора и действующего законодательства, в том числе проверки подключения электроэнергии и/или электроустановок, соблюдения требований техники безопасности и пожарной безопасности Арендатором в Помещении;

· производства работ, необходимых для осуществления обслуживания оборудования и коммуникаций. При выполнении таких работ Арендодатель обязуется обеспечить возможность беспрепятственного доступа в Помещение в рабочее время покупателей и работников Арендатора, а в нерабочее время работников Арендатора. Проведение работ не должно влиять на нормальное ведение торговой деятельности Арендатора в Помещении;

· показа Помещения потенциальным покупателям или арендаторам.

4.1.17. Арендатор обязан строго соблюдать и обеспечивать строгое соблюдение Сотрудниками Арендатора Правил, согласованных Сторонами.

4.1.18. Арендатор обязан немедленно информировать Арендодателя о ставших ему известными любых повреждениях или разрушениях Помещения и/или Здания, и принимать все возможные меры для уменьшения ущерба Помещению, Зданию или прилегающей территории. В случае непринятия таких мер Арендатор обязан возместить Арендодателю все расходы Арендодателя в течение 10 (Десяти) рабочих дней с момента обращения Арендодателя.

4.1.19. Арендатор обязан не допускать захламления бытовым и строительным мусором внутренних дворов Помещения и мест общего пользования. Немедленно оповещать Арендодателя о всяком повреждении, аварии или ином событии, нанесшем (или грозящем нанести) ущерб Помещению, и своевременно принимать все возможные меры по предотвращению угрозы, против дальнейшего разрушения или повреждения Помещения.

4.1.20. Арендатор обязан содержать в надлежащем порядке и исправном состоянии все улучшения, произведённые им, а конструктивным элементам Здания не причинять вреда.

4.1.21. Арендатор обязан хранить весь мусор и отходы в соответствующем предназначенном для этого месте. За исключением случаев, когда настоящим Договором особо оговорено иное, Арендатор не должен размещать какие-либо товары и предметы, в том числе элементы оборудования за пределами Помещения.

4.1.22. Арендатор не имеет право производить прокладки скрытых и открытых проводок и коммуникаций, перепланировки и переоборудования Помещения, вызываемых потребностями Арендатора, без письменного разрешения Арендодателя. С письменного согласия Арендодателя Арендатор может производить какие-либо изменения, дополнения или улучшения Помещения, только если они полностью находятся в Помещении и не влияют ни на какие элементы внешней отделки или конструкции Помещения, и если:

4.1.22.1. Арендатор представил на рассмотрение и утверждение Арендодателю подробные планы и спецификации (рабочие чертежи) на эти работы на предмет их соответствия основным системам Помещения, а также принятым нормам и правилам строительства и получил письменное разрешение Арендодателя на их производство (в данном разрешении не может быть необоснованно отказано, и оно не может необоснованно задерживаться); и

4.1.22.2. Арендатор представил Арендодателю всю необходимую и достаточную исполнительную документацию (соглашения, лицензии, сертификаты и иные документы, касающиеся производства работ), которую может обоснованно потребовать Арендодатель; и 

4.1.22.3. Арендатор получил все разрешения частных лиц и государственных органов, которые необходимы для производства этих работ; и 

4.1.22.4. Арендатор по согласованию с Арендодателем производит работы с использованием высококачественных материалов и в соответствии со строительными нормами и правилами на такие работы.

4.1.23. В случае выявления и надлежащего оформления соответствующими уполномоченными органами власти и управления и/или Арендодателем несоответствия произведенных Работ в Помещении или самого Помещения СНиП, возникшим в период эксплуатации Помещения Арендатором по его вине, указанные недостатки ликвидируются уполномоченными представителями Арендатора за счет Арендатора.

4.1.24. Арендатор не должен вносить в Помещение или хранить в Помещении никакие предметы и вещества, запрещенные к обороту на территории РФ, а также предметы и вещества, торговля которыми требует специального разрешения, если такое разрешение отсутствует у Арендатора.

4.1.25. Арендатор обязан нести ответственность перед Арендодателем и соответствующими компетентными государственными органами за нарушение условий содержания и эксплуатации (технического обслуживания) Помещения, за несоблюдение правил охраны труда, электробезопасности, пожарной безопасности и техники безопасности в Помещении. Арендатор обязан назначить лицо, ответственное за электробезопасность и пожарную безопасность в Помещении и письменно уведомить об этом Арендодателя. Ответственность за техническую эксплуатацию и пожарную безопасность Помещения Арендатор несет с момента подписания Акта приема-передачи.

4.1.26. Арендатор обязан по требованию инспектирующих органов, с обязательным предварительным уведомлением Арендодателя, проводить регламентные работы и замеры сопротивления изоляции электросетей в Помещении.

4.1.27. Арендатор обязан полностью возместить Арендодателю все расходы, издержки, убытки и задолженности, которые Арендодатель будет иметь в результате любого нарушения Арендатором каких-либо обязательств по настоящему Договору (сверх неустойки, если таковая установлена настоящим Договором за соответствующее нарушение). 
4.1.28. Арендатор обязан начать торговую деятельность в Помещении не позднее чем в Дату открытия Здания.

4.2. Права Арендатора:

4.2.1.  Арендатор вправе определять оператора (провайдера) телекоммуникационных услуг в Помещении, предварительно письменно согласовав кандидатуру оператора (провайдера) с Арендодателем. О дате и времени начала выполнения работ по обеспечению каналов связи Арендатору, на территориях Здания и на крыше Здания, Арендатор письменно уведомляет Арендодателя за 10 (Десять) рабочих дней до начала работ, при этом представитель Арендодателя вправе присутствовать при выполнении указанных работ. Арендодатель также вправе запретить Арендатору проведение вышеуказанных работ без присутствия представителя Арендодателя.
4.2.2. Арендатор имеет право за свой счет установить над входом в Помещение вывеску со своим наименованием, разместить рекламно-полиграфическую продукцию в витринах арендуемого Помещения. Плата за предоставление места для размещения вывески входит в Базовую арендную плату.

4.2.3. Арендатор вправе с предварительного письменного согласия Арендодателя и с учетом требований п. 4.1.22 настоящего Договора производить перепланировку, переоборудование и переустройство Помещения, которые необходимы для осуществления Арендатором коммерческой деятельности в Помещении. 
4.2.4. Арендатор имеет право, в случае необходимости, с предварительного письменного согласия Арендодателя осуществить прокладку коммуникаций, которые необходимы для осуществления Арендатором коммерческой деятельности в Помещении. 
4.2.5. Арендатор имеет преимущественное перед другими лицами право на заключение договора аренды на новый срок на предложенных Арендодателем условиях, с учетом положений п. 2.11, п. 2.12. настоящего Договора.

4.2.6. В случае аварийных ситуаций, произошедших при отсутствии вины Арендатора, Арендатор вправе самостоятельно принять меры по их устранению, если Арендодатель немедленно не приступит к их устранению после незамедлительного уведомления о них Арендатором. 
4.2.7. Арендатор имеет право сдать Помещение или его часть в субаренду другим лицам, в том числе своим аффилированным лицам, деятельность которых не связана с деятельностью Арендатора только после того, как он получит предварительное письменное согласие Арендодателя  на субаренду. 

4.2.8. Арендатор имеет право нанять свою собственную охрану для Помещения при условии, что условия договора с такой охраной предварительно письменно согласованы с Арендодателем и что это не нанесет ущерба охране Здания Арендодателем. При этом Арендодатель ни при каких обстоятельствах не несет ответственности за виновное действие или бездействие сотрудников охраны Арендатора.
4.3. Обязанности Арендодателя:

4.3.1. Арендодатель обязан осуществить подачу документов для государственной регистрации настоящего Договора, а также изменений и дополнений к нему в течение 20 (Двадцати) рабочих дней с даты предоставления Арендатором документов, необходимых от Арендатора для государственной регистрации настоящего Договора. 

Прим. для КД* - Пункт 4.3.1. к условиям Краткосрочного договора аренды не применяется.

4.3.2. Арендодатель обязан передать Арендатору Помещение по Акту приема-передачи Помещения в срок, определенный п. 2.4. настоящего Договора. Арендодатель не несет ответственности за соответствие требованиям контролирующих органов Работ и улучшений Помещения, выполненных Арендатором.
4.3.3. Арендодатель обязан принять Помещение по Акту сдачи-приемки Помещения у Арендатора по окончании срока действия Договора, а также в случае досрочного расторжения настоящего Договора в сроки, определенные п. 2.6. настоящего Договора.

4.3.4. Арендодатель обязуется обеспечивать беспрепятственный доступ к арендуемым помещениям сотрудникам, транспорту, заказчикам, покупателям Арендатора, а также любым другим лицам по указанию Арендатора в соответствии с графиком работы Арендатора при условии надлежащего исполнения Арендатором своих обязательств по настоящему Договору.
4.3.5. Арендодатель обязуется осуществлять техническое (эксплуатационное) обслуживание всего Здания, автомобильной стоянки, а также осуществлять благоустройство прилегающей территории.

4.3.6. Без ущерба другим положениям Договора, Арендодатель не обязан оказывать Эксплуатационные и коммунальные Услуги, а равно соблюдать требования к энергоснабжению, когда: 

4.3.6.1. ему не позволяют сделать это неподконтрольные ему обстоятельства, в том числе, без ограничений, требования законодательства, нехватка топлива или неполадки в работе городских сетей в месте исполнения настоящего Договора; или

4.3.6.2. соответствующий вид Услуг не может быть оказан в результате чрезвычайных и незапланированных ремонтных работ, инспекций или ремонтов, требуемых законодательством; или 

4.3.6.3. когда Арендатор задерживает выплату Арендодателю Арендной платы или других причитающихся с него платежей более чем на 14 дней. 

4.3.7. При этом Арендодатель обязан стараться избежать наступления и смягчить последствия любого из событий, указанных выше в подпунктах (4.3.9.1.) или (4.3.9.2.), и обязан возобновить оказание услуг, прерванное такими событиями, в максимально короткие сроки.
4.3.8. Арендодатель обязуется обеспечить открытие Здания как торгового центра «___» _________ 2012 года («Дата открытия Здания»). 

Арендодатель вправе в одностороннем порядке перенести Дату открытия Здания, указанную в настоящем пункте Договора на более ранний или поздний срок, без уплаты штрафных санкций, уведомив Арендатора о новой Дате открытия Здания за 40 (Сорок) календарных дней до Даты открытия Здания.

4.4. Права Арендодателя:

4.4.1. Арендодатель имеет право доступа в Помещение:

· в любое время в случае чрезвычайных обстоятельств, включая, пожар, затопление, существенный сбой в работе или поломку инженерных систем, совершение незаконных действий, с тем, чтобы ликвидировать такие чрезвычайные ситуации или их последствия. При этом Арендодатель обязуется совершить все возможные и разумные действия для сохранения имущества Арендатора, находящегося в Помещении; 

· в течение рабочего времени Арендатора в присутствии представителя Арендатора при условии уведомления не менее чем за 24 (Двадцать четыре) часа для:

· периодического осмотра Помещения с целью проверки соблюдения Арендатором условий настоящего Договора и действующего законодательства;

· в случае производства работ, необходимых для осуществления текущего и дополнительного обслуживания оборудования и коммуникаций. При выполнении таких работ Арендодатель обязуется обеспечить возможность беспрепятственного доступа в Помещение в рабочее время покупателей и работников Арендатора/Субарендатора, а в нерабочее время работников Арендатора/Субарендатора;

· для показа Помещения потенциальным покупателям или арендаторам. 

4.4.2. Требовать полного возмещения убытков, причиненного Арендодателю по вине Арендатора вследствие нарушения им обязательных норм эксплуатации Помещения.

4.4.3. С предварительного письменного согласования с Арендатором производить за свой счет любые изменения, реконструкцию или модификацию Помещения. Арендодатель вправе изменять размер, высоту, количество этажей, планировку и декор Здания, Зон Общего Пользования или любых иных мест или территорий, которые в настоящее время составляют или в любое время впоследствии могут составлять часть Здания. В частности, Арендодатель вправе использовать или украшать любые пустые стены Здания, выходящие на Зоны Общего Пользования, вне зависимости от того, ограждают ли такие стены Помещение. При этом указанные действия не должны препятствовать осуществлению коммерческой деятельности в Помещении, нарушать визуализацию входных групп и рекламно–информационных носителей Арендатора, создавать помехи или препятствия на пути следования посетителей к Помещению Арендатора. 

4.4.4. Использовать Зоны Общего Пользования для организации выставок, ярмарок, культурно-зрелищных мероприятий и в других целях, направленных на привлечение посетителей в Здание. Под Зонами Общего Пользования Стороны понимают: коридоры, лестницы, лестничные площадки, туалетные и умывальные комнаты, технические и подвальные помещения, чердачные этажи в Здании и иные помещения, предназначенные для использования другими арендаторами/посетителями арендаторов.

4.4.5.  Использовать товарные знаки и наименования Арендатора в рекламе, распространяемой с помощью любых средств, а также в информационных брошюрах и маркетинговых материалах Арендодателя, только с письменного согласия Арендатора.

4.4.6. Осуществлять контроль за соблюдением Арендатором условий настоящего Договора.

4.4.7. В случае одноразовой просрочки уплаты Арендатором Арендной платы и любых других платежей по настоящему Договору более чем на 20 (Двадцать) календарных дней, а также их систематических задержек по настоящему Договору со стороны Арендатора, Арендодатель в дополнение к иным правам, предусмотренным настоящим Договором, вправе отказаться допустить Арендатора в Помещение до полного исполнения всех требований Арендатора по настоящему Договору. В настоящем Договоре термин «Систематические задержки» означает 2 (Две) и более просрочек по уплате причитающихся Арендодателю сумм более чем на 20 (Двадцать) календарных дней в течение годового периода.

4.4.8. Уполномочить выбранную Арендодателем эксплуатирующую (управляющую) организацию выполнять права и обязанности Арендодателя по настоящему Договору. Арендодатель несет перед Арендатором субсидиарную ответственность за действия выбранной Арендодателем эксплуатирующей (управляющей) организации. За дополнительные услуги, не предусмотренные настоящим Договором и оказание которых письменно было согласованно Арендатором с эксплуатирующей (управляющей) организацией Арендодатель ответственности не несет.

4.4.9. Требовать выполнения обязательств, предусмотренных настоящим Договором и действующим законодательством Российской Федерации.

4.4.10. В отношении любых товаров или иного имущества Арендатора и/или любых отделимых улучшений, которые не вывозятся Арендатором по истечении Срока Аренды или после даты расторжения настоящего Договора, Арендодатель вправе, действуя по собственному выбору, либо (а) счесть такое имущество оставленным, в таком случае такое имущество становится исключительной собственностью Арендодателя, (б) либо удалить такое имущество и/или хранить его, не отвечая перед Арендатором за его утрату. Все расходы, понесенные Арендодателем в ходе такого удаления и/или хранения, подлежат возмещению Арендатором.
4.4.11. Производить ремонт или необходимые изменения в любых местах общего пользования или изменять или обновлять при необходимости любое оборудование и за свой счет производить любые капитальные усовершенствования Помещения. При производстве таких работ Арендатор обязан обеспечить обоснованный доступ или обоснованный альтернативный доступ в Помещение. Арендодатель может дополнительно в любое время расширить Помещение, построив дополнительные строения, не получая на это разрешения Арендатора; при этом, однако, Арендодатель должен производить такие работы по расширению и/или строительству таким образом, чтобы избежать необоснованного вмешательства в занятии и использовании Помещения Арендатором. 

4.4.12. Уступить или отдать в залог права и обязательства по настоящему Договору и/или свои права на Помещение третьим лицам без согласия Арендатора.
4.5. По настоящему Договору, Стороны гарантируют, что преследуют деловую цель и отражают операции в соответствии с их экономическим смыслом в налоговых декларациях и бухгалтерской отчетности, уплачивают установленные действующим законодательством РФ налоги, обязанность по уплате которых возложена на них, и исполняют иные свои налоговые обязанности.

5. ИЗМЕНЕНИЯ, УЛУЧШЕНИЯ, РЕМОНТ

5.1.
Арендатор обязан письменно согласовать с Арендодателем проектную документацию на любые неотделимые изменения и неотделимые улучшения Помещения, в том числе на любой ремонт и перепланировку Помещения;

5.2. Арендатор обязан производить неотделимые изменения и неотделимые улучшения Помещения, в том числе текущий ремонт и разработку проектной документации за свой счет. После получения указанного согласия Арендодателя и выполнения работ Арендатор обязуется за свой счет согласовать проектную документацию, а также любые изменения в ней на указанные изменения, улучшения и любой ремонт с соответствующими государственными органами, если такие согласования требуются в соответствии с законодательством;

5.3. Арендатор обязан письменно согласовать (утвердить) с Арендодателем кандидатуру Подрядчика Арендатора, а также предоставить Арендодателю копию лицензии (сертификата о допуске к выполнению работ) Подрядчика Арендатора и письменно согласовать с Арендодателем доступ и часы работы Подрядчика Арендатора;

5.4. Арендатор обязуется самостоятельно сдать результат изменений и улучшений соответствующим государственным органам, если таковая сдача требуется в соответствии с действующим законодательством;

5.5. В случае аварий в Здании или в Помещении, произошедших по вине Арендатора /Субарендатора и/или посетителей Арендатора/Субарендатора, и/или Подрядчика Арендатора Арендодатель вправе по своему усмотрению устранить нанесенный ущерб своими силами за счет Арендатора либо обязать Арендатора самостоятельно устранить последствия аварии в соответствии настоящим Договором.

5.6. Все отделимые улучшения, произведенные Арендатором в Помещении и указанные в согласованной с Арендодателем проектной документации, находятся в собственности Арендатора и при прекращении настоящего Договора подлежат демонтажу и вывозу силами и средствами Арендатора в срок, указанный в настоящем Договоре или в иной срок, согласованный с Арендодателем. Арендатор обязан устранить любой ущерб, причиненный Помещению таким демонтажем. 

5.7. По окончании настоящего Договора либо в случае его досрочного расторжения Арендатор обязан передать Неотделимые Улучшения, произведенные Арендатором в Помещении, Арендодателю по Акту Сдачи-Приема Помещения. Кроме того, Арендатор обязан передать Арендодателю исполнительную и проектно-сметную документацию на Неотделимые Улучшения, а также нотариально заверенные копии актов сдачи-приемки Работ соответствующим Государственным Органам.
6. Ответственность сторон по договору.

6.1. Стороны несут ответственность за неисполнение или ненадлежащее исполнение принятых на себя обязательств в соответствии с условиями настоящего Договора и действующим законодательством Российской Федерации и города Москвы.

6.2. Арендодатель не несет ответственности за отключение холодного и горячего водоснабжения, отопления, электричества, а также за невозможность пользования канализацией в связи с профилактическими работами или ремонтом, производимым службами жилищно-коммунального хозяйства или по иным причинам, находящимся вне пределов контроля Арендодателя (в том числе аварий на коммуникациях).

6.3. За задержку приема или передачи арендуемого Помещения, согласно п. 2.4., 2.6. настоящего Договора, Арендодатель вправе предъявить Арендатору требование об уплате пени, в размере 0,1% (Ноль целых одна десятая процента) от суммы годовой Базовой Арендной платы за каждый день задержки, а Арендатор, в случае получения такого требования, обязан его удовлетворить в течение 10 (десять) рабочих дней.

6.4. За задержку предоставления или приема Помещения, согласно п. 2.4., 2.6. настоящего Договора Арендатор вправе предъявить Арендодателю требование об уплате пени в размере 0,1% (Ноль целых одна десятая процента) от суммы годовой Базовой Арендной платы за каждый день задержки, а Арендодатель, в случае получения такого требования, обязан его удовлетворить в течение 10 (десять) рабочих дней.

6.5. За нарушение сроков уплаты Арендной Платы и любых иных платежей по настоящему Договору, установленных настоящим Договором, Арендодатель вправе предъявить Арендатору требование об оплате пени в размере 0,2% (Ноль целых две десятых процента) от суммы просроченного платежа за каждый день просрочки, а Арендатор, в случае получения такого требования, обязан его удовлетворить в течение 10 (десять) рабочих дней.

6.6. Если Арендатор продолжает владеть и/или пользоваться Помещением после прекращения настоящего Договора и предъявления Арендодателем требования о возврате Помещения, Арендодатель имеет право на взыскание с Арендатора Арендной Платы из расчета Арендной платы за весь период просрочки в двойном размере и пени в размере 0,2 % (Ноль целых два десятых процента) от годовой Базовой Арендной Платы за каждый день такого использования, а Арендатор обязан удовлетворить указанное требование в течение 10 (десять) рабочих дней с даты его получения. 

6.7.  За просрочку надлежащего исполнения Арендатором обязательства, предусмотренного п. 4.1.28 настоящего Договора, Арендодатель вправе потребовать от Арендатора выплаты Арендной платы за весь период просрочки и  пени в размере 0,1% (Ноль целых одна десятая процента) от  суммы годовой Базовой Арендной платы за все Помещение, за каждый день просрочки.
6.8. Уплата неустоек (штрафов, пени), установленных настоящим Договором, не освобождает Стороны от выполнения лежащих на них обязательств по настоящему Договору  или устранения нарушений.

6.9. Претензии по возмещению убытков оформляются в письменном виде и содержат описание существа нарушения, обоснование нарушения и понесенных потерь, содержание требования и рассматриваются в течение 10 (десять) рабочих дней с даты получения претензии.

6.10. Арендодатель не несет ответственности перед Арендатором за убытки или вред в связи с: (а) предоставлением телекоммуникационных услуг; (б) любым повреждением или кражей автомобилей или иного имущества, находящегося на автомобильной стоянке Здания; (в) любыми сбоями в работе коммунальных сетей и предоставлении услуг, которые не зависят от Арендодателя; (г) любой упущенной выгодой или иными убытками Арендатора/Субарендатора, понесенными не по вине Арендодателя.
6.11. Если состояние возвращаемого Помещения по окончании срока действия Договора аренды хуже состояния, с учетом нормального износа, в котором Помещение было передано Арендатору, Арендатор возмещает Арендодателю причиненные убытки в соответствии с законодательством Российской Федерации и п. 2.8. Договора аренды.
6.12. В случае не целевого использования арендуемого Помещения, Арендодатель вправе требовать, а Арендатор обязан перечислить на расчетный счет Арендодателя, штраф в размере одномесячного размера Базовой арендной платы и прекратить не целевое использование Помещения.

6.13. Арендодатель не несет перед Арендатором ответственности за убытки, которые могут возникнуть не по вине Арендодателя в результате использования Арендатором Помещения.
6.14. Арендатор должен незамедлительно исправить весь ущерб, причиненный Помещению по его вине или, на выбор Арендодателя, возместить Арендодателю все расходы, связанные с нанесенным ущербом в соответствии со счетами, предоставленными Арендодателем, в части приведения Помещения в первоначальное состояние. 
6.15. При перепланировке Арендатором Помещения, в т.ч. установке перегородок, Арендатор самостоятельной несёт ответственность перед Арендодателем, а так же перед третьими лицами за нарушение вследствие этого систем кондиционирования, вентиляции, противопожарной безопасности, и др. систем жизнеобеспечения необходимых для нормального функционирования как Помещения  так и Здания в целом в соответствии с требованиями органов Государственного противопожарного надзора, Государственного санитарно эпидемиологического надзора, а также отраслевых правил и норм, действующих в отношении видов деятельности Арендатора и арендуемого им Помещения.
7. ДОСРОЧНОЕ РАСТОРЖЕНИЕ ДОГОВОРА АРЕНДЫ

7.1. По требованию Арендодателя.

По требованию Арендодателя настоящий Договор может быть досрочно расторгнут в одностороннем внесудебном порядке в случаях: 

7.1.1. Если Арендатор 2 (Два) и более раз  нарушает сроки оплаты любых сумм, причитающихся по настоящему Договору, превышающих _______ (_____________________)  рублей. 

7.1.2. Если Арендатор не выплачивает всю или часть Арендной Платы и/или других платежей по Договору, превышающих _______ (_____________________)  рублей, в течение 10 (Десяти) календарных дней, после того как Арендодатель передал письменное уведомление об этом Арендатору. 

7.1.3. Если Арендатор не выполняет какие-либо другие положения настоящего Договора в течение 10 (Десяти) календарных дней с даты получения письменного уведомления Арендодателя о необходимости исполнения данных положений настоящего Договора. 

7.1.4. Если Арендодатель письменно извещает Арендатора о своем желании расторгнуть настоящий Договор за 1 (Один) календарный месяц до даты предполагаемого расторжения.

7.1.5. В случае расторжения настоящего Договора по пп. 7.1.3 настоящего Договора Арендная Плата, выплаченная, но еще не начисленная по настоящему Договору, будет удержана Арендодателем в полном объеме в качестве штрафа. Любые расходы, понесенные Арендодателем в ходе принудительного истребования исполнения Арендатором его обязательств по настоящему Договору, подлежат возмещению Арендатором.

7.1.6.  В случае одностороннего внесудебного расторжения настоящего Договора по основаниям п.п. 7.1.1 - 7.1.3 Арендодатель обязан направить Арендатору письменное уведомление, не менее чем за 10 (Десять) календарных дней до даты такого расторжения, настоящий Договор считается расторгнутым по истечении 10 (Десяти)  календарных дней с момента уведомления Арендатора. Арендодатель вправе отозвать уведомление о расторжении настоящего Договора  при условии устранения Арендатором возникших нарушений обязательств.

7.1.7. В случае расторжения настоящего Договора все права и обязанности Сторон, кроме неисполненных к дате расторжения Договора обязательств Арендатора перед Арендодателем, в том числе по ответственности Арендатора, предусмотренной п.п. 6.1.-6.24.  настоящего Договора, а также прав Арендодателя, предусмотренных п.п. 3.24,  4.4.13  настоящего Договора, прекращаются.
7.2. По требованию Арендатора. 

По требованию Арендатора настоящий Договор может быть досрочно расторгнут в случае:

7.2.1. Если Арендатор письменно извещает Арендодателя  о своем желании расторгнуть настоящий Договор за 3 (Три) календарных месяца до даты предполагаемого расторжения.

7.2.2. Если Арендатор будет требовать расторжения настоящего Договора с нарушением требований     п. 7.2.1. настоящего Договора, Арендатор обязан выплатить Арендодателю Базовую Арендную плату за 3 (три) календарных месяца в качестве неустойки.
8. ПРИМЕНИМОЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО И ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ.

8.1. Настоящий Договор толкуется и регулируется в соответствии с законодательством РФ.

8.2. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть между Сторонами, разрешаются путем переговоров. Если Стороны не придут к соглашению в течение 10 (Десяти) дней с момента получения одной из Сторон уведомления другой Стороны о наличии и предмете спора, то все споры, разногласия или требования, возникающие из настоящего Договора и/или в связи с ним, в том числе касающиеся его исполнения, нарушения, прекращения или недействительности, подлежат разрешению в Арбитражном суде г. Москвы.

9. УВЕДОМЛЕНИЯ И АДРЕСА СТОРОН.

9.1. Все уведомления, требуемые или допустимые в соответствии с настоящим Договором, составляемые в письменном виде, считаются надлежащим образом направленными и доставленными одной из Сторон, если они направляются по почте заказным письмом с уведомлением о вручении и описью вложения по нижеуказанному почтовому адресу или по другому адресу, который может периодически сообщаться одной из Сторон другой Стороне в письменном виде, либо телеграммой с уведомлением о вручении, либо  вручаются лично другой Стороне, либо представителю под роспись. 
Почтовый адрес Арендодателя: ________________________________________.

Почтовый адрес Арендатора: __________________________________________
9.2. В случае изменения почтового адреса Сторона обязана в течение 5 (Пяти) дней направить другой Стороне соответствующее уведомление с указанием нового адреса. При невыполнении этой обязанности вся корреспонденция, направленная по прежнему адресу, считается надлежащим образом полученной.

9.3. Для оперативного обмена документами Стороны используют электронную, факсимильную и иную связь с последующим подтверждением подлинными документами в течение 5 (пяти) дней.

10. ПОЛНОТА ДОГОВОРА.

10.1. Настоящий Договор представляет собой полную договоренность между Сторонами применительно к предмету настоящего Договора и не может изменяться или исправляться, кроме как на основании письменной договоренности Сторон, если иное не установлено настоящим Договором.

10.2. После подписания Сторонами настоящего Договора какие-либо предшествующие соглашения, а также вся предыдущая переписка и переговоры по Договору теряют силу.

10.3. Все приложения к настоящему Договору имеют равную силу с Договором и являются его неотъемлемой частью. В случае противоречий условий настоящего Договора и приложений к нему приоритет имеют условия настоящего Договора.
11. УСТУПКА ПРАВ И ОБЯЗАТЕЛЬСТВ.

11.1. Арендатор не имеет право переуступать любые права или обязательства по настоящему Договору без предварительного письменного согласия Арендодателя.

11.2. Арендатор не вправе передавать свои арендные права в залог.

11.3. Арендодатель имеет право переуступать свои права и обязательства, а также передавать Помещение по настоящему Договору в доверительное управление третьим лицам без предварительного письменного согласия Арендатора.

12. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ.

12.1. Каждая из Сторон рассматривает настоящий Договор и содержание его положений, равно как и любые иные сведения, полученные от другой Стороны, как конфиденциальную информацию и не разглашает такую информацию никаким третьим лицам, за исключением должностных лиц и уполномоченных представителей каждой из Сторон, без предварительного письменного согласия другой Стороны.

Положения настоящей статьи не распространяются на случаи, когда какая-либо информация должна предоставляться в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации; становится достоянием гласности через другие источники помимо Сторон или их должностных лиц или уполномоченных представителей; требуется органам власти г. Москвы.

12.2. Положения настоящей статьи будут сохранять силу и являться обязательными для Сторон как в течение всего срока действия настоящего Договора.

13. ФОРС-МАЖОР.
13.1. Стороны освобождаются от ответственности за неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств по настоящему Договору, если это является результатом действия форс-мажорных обстоятельств, возникших после даты подписания настоящего Договора, наступление которых не могло быть предотвращено любой из Сторон. Форс-мажорные обстоятельства определяются как события или обстоятельства, которые Стороне не могли ни предвидеть, ни предотвратить, и включают наводнения, землетрясения, ураганы, снежные заносы и другие стихийные бедствия, войны, военные действия, а также решения государственных органов, нормативные акты и/или решения антимонопольных органов Российской Федерации. Отсутствие денежных средств не является форс-мажорным обстоятельством.
13.2. В случае наступления форс-мажорных обстоятельств пострадавшая Сторона обязана в течение 10 (десяти) рабочих дней в письменном виде уведомить другую Сторону о характере указанных обстоятельств и предполагаемой продолжительности их действия. Сторона, не направившая своевременно такое уведомление другой Стороне, теряет право ссылаться на указанные форс-мажорные обстоятельства в качестве основания для освобождения от ответственности за неисполнение своих обязательств по настоящему Договору и обязана возместить другой Стороне убытки, связанные с таким не извещением или несвоевременным извещением (за исключением случаев, когда само такое обстоятельство препятствует сообщению). В течение 3 (Трех) дней после прекращения действия обстоятельств форс-мажора пострадавшая Сторона направляет другой Стороне письменное уведомление с указанием срока, необходимого ей для выполнения своих обязательств по настоящему Договору.

13.3. Если вышеуказанные обстоятельства будут продолжаться более 2 (Двух) месяцев, то каждая из Сторон будет иметь право отказаться от дальнейшего исполнения обязательств по настоящему Договору. В этом случае ни одна из Сторон не будет иметь право на возмещение другой Стороной возможных убытков и/или иных возмещений

14. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ.

14.1. Настоящий Договор составлен в 3 (трех) экземплярах, по одному для каждой из Сторон и один для органа, осуществляющего государственную регистрацию прав на недвижимое имущество и сделок с ним.

Прим. для КД* - Настоящий Договор составлен в 2 (двух) экземплярах, по одному для каждой из Сторон.

Все экземпляры имеют одинаковую юридическую силу.

14.2. Настоящий Договор вступает в силу с момента его государственной регистрации и действует до окончания срока, указанного в п. 2.1. настоящего Договора. 

Прим. для КД* - Настоящий Договор вступает в силу с момента его подписания Сторонами и действует до окончания срока, указанного в п. 2.1. настоящего Договора. 

14.3. При реорганизации Сторон все права и обязанности по настоящему договору переходят к их правопреемникам. 

Переход права собственности на Здание в целом, а также на помещения, являющиеся объектом аренды по настоящему Договору, не является основанием для изменения условий аренды или для расторжения настоящего Договора.

14.4. При передаче Арендодателем Помещения/части Помещения в доверительное управление третьему лицу все права и обязанности по настоящему Договору переходят к доверительному управляющему, при этом условия настоящего Договора остаются прежними.

14.5. К настоящему Договору прилагаются и являются его неотъемлемой частью:

Приложение № 1 – План Помещения (БТИ).

Приложение № 2 – Технические характеристики Помещения.

Приложение № 3 – Акт приемки-передачи Помещения.

Приложение № 4 – Акт разграничения ответственности по инженерным сетям.

Приложение № 5 – Коммерческая деятельность Арендатора в помещении.

Приложение № 6 – Перечень документов.

Приложение № 7 – Правила ведения деятельности. 
15. РЕКВИЗИТЫ СТОРОН
	АРЕНДОДАТЕЛЬ:
	АРЕНДАТОР:

	________________

Адрес местонахождения: _____________, ____________________________

ИНН ____________, БИК _____________-, 

р/с _____________ в _______________

к/с _________________ в 

КПП ______________

Тел./ факс ___________________

	________________

Адрес местонахождения: _____________, ____________________________

ИНН ____________, БИК _____________-, 

р/с _____________ в _______________

к/с _________________ в 

КПП ______________

Тел./ факс ___________________

	Генеральный директор

______________________/____________________/

м.п.
	Генеральный директор

______________________/_______________/

м.п.


СОГЛАСОВАНО:

	Арендодатель
	Арендатор

	Генеральный директор 

____________________ /_________________/

м.п.
	Генеральный директор 

___________________ /__________________/ 
м.п.


Приложение № 1

к Договору аренды №______________

от ________________________2011 г.

ПЛАН ПОМЕЩЕНИЯ 

	Арендодатель 
	Арендатор

	Генеральный директор

___проект без подписи __/______________/
	Генеральный директор 

____ проект без подписи /____________/


СОГЛАСОВАНО:

	Арендодатель
	Арендатор

	Генеральный директор 

____________________ /__________________/

м.п.
	Генеральный директор 

____________________ /__________________/ 
м.п.


Приложение № 2

к Договору аренды №______________

от ________________________2011 г.

ФОРМА

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ПОМЕЩЕНИЯ

	Позиция
	  Да/Нет
	  Технические параметры, возможности и/или состояние
	  Примечание


Архитектурно-строительная часть

	    Пол
	
	
	

	Витрины
	
	
	

	 Ограждающие конструкции
	
	
	

	Стены, перегородки
	
	
	

	Потолок
	
	
	

	Двери
	
	
	

	Окна
	
	
	

	Фасады
	
	
	

	Прочее
	
	
	


Инженерные системы

	Кондиционирование
	
	
	

	Электроснабжение
	
	
	

	Отопление
	
	
	


И т. д.
	Арендодатель 
	Арендатор

	Генеральный директор

___проект без подписи _/______________/
	Генеральный директор 

_____ проект без подписи / ____________/


СОГЛАСОВАНО:
	Арендодатель
	Арендатор

	Генеральный директор 

____________________ /__________________/

м.п.
	Генеральный директор 

____________________ /__________________/ 
м.п.


Приложение № 3

к Договору аренды №_____________

от ________________________2011 г.

АКТ  ПРИЕМКИ-ПЕРЕДАЧИ ПОМЕЩЕНИЯ

РФ, г.Москва                                                                                                       «___»_____________2011 г.

________________, именуемое в дальнейшем  «Арендодатель», в лице Генерального директора _________________, действующего на основании Устава, с  одной стороны, и 

_________, именуемое в дальнейшем «Арендатор», в лице __________________, действующего на основании Устава, с другой стороны, заключили настоящий акт о нижеследующем:

Арендодатель сдал, а Арендатор принял в аренду Помещение площадью _______ кв.м., 

При подписании Акта приема-передачи, Помещение передается в следующем состоянии и со следующими характеристиками:

а) Ограждающие конструкции помещения:

- витрины - ________________

- полы:___________

- потолки - ______________-

- стены - _________________

- перегородки - _____________________

- двери (деревянные; металлические)_- _______________

- окна - ________________

- шахты - 

- транзитные коммуникации - ______________________________.

б) Инженерные коммуникации в составе: 

Отопление –_______________________

Водоснабжение – ______________________________

Канализация _________________________________

Пожарный водопровод - ___________________

Эл.снабжение от электрощитовой .

Система пожаротушения, дымоудаление и противопожарная сигнализации - _________________________________.

Вентиляция - _____________________________________

Кондиционирование - _______________________________________________________.

в) входная группа - _________________-

г) дебаркадер - _____________________-

д) вертикальный транспорт (эскалатор, траволатор, лифт) -
Арендатор не имеет претензий по состоянию Помещения.
	Арендодатель
	Арендатор

	Генеральный директор

___проект без подписи _/______________/
	Генеральный директор 

_____ проект без подписи / ____________/


СОГЛАСОВАНО:
	Арендодатель
	Арендатор


	Генеральный директор 

____________________ /____________________/

м.п.
	Генеральный директор 

____________________ /__________________/ 
м.п.


Приложение № 4

к Договору аренды №_____________

от ________________________2011 г. 

АКТ  РАЗГРАНИЧЕНИЯ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ПО ИНЖЕНЕРНЫМ СЕТЯМ

  РФ, г.Москва




                                                    «___»_____________2011 г.

_______________, именуемое в дальнейшем  «Арендодатель», в лице Генерального директора _______________, действующего на основании Устава, с  одной стороны, и 
______________, именуемое в дальнейшем «Арендатор», в лице  _____________, действующего на основании Устава, с другой стороны, заключили настоящий акт о нижеследующем:

Границей эксплуатационной  ответственности между Арендатором и Арендодателем по инженерными сетям является:

1. Границей эксплуатационной ответственности по электроснабжению является болтовое соединение питающих кабелей на рубильниках вводного устройства Арендатора.

Ответственность за техническое состояние электрооборудования электрощитовых и кабелей _____ кВ от ГРЩ до вводных устройств электрощитовой в Помещении Арендатора несет Арендодатель. Ответственность за техническое состояние вводных, распределительных щитов, приборов учета и электрооборудование в Помещении Арендатора, а также за состояние контактов на границе ответственности несет Арендатор.

СХЕМА разграничения зон ответственности электроустановки устанавливается дополнительным соглашением к настоящему Приложению:

  Граница ответственности

2. По холодному водоснабжению – последнее отключающее устройство перед помещением Арендатора. 

3.  По горячему водоснабжению – последнее отключающее устройство перед помещением Арендатора. 

4. По канализации – места врезки в существующие канализационные трубы ( стояки) Здания. 

	Арендодатель 
	Арендатор

	Генеральный директор

___проект без подписи _/______________/
	Генеральный директор 

_____ проект без подписи / ____________/




СОГЛАСОВАНО:

	Арендодатель

	Арендатор

	Генеральный директор 

____________________ /_____________________/

м.п.
	Генеральный директор 

____________________ /__________________/ 
м.п.


Приложение № 5

к Договору аренды №_____________

от ________________________2011 г. 

КОММЕРЧЕСКАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ АРЕНДАТОРА В ПОМЕЩЕНИИ

Арендатор обязуется вести свою Коммерческую Деятельность в Помещении  согласно следующему:

	 Профиль: ___________
 Разрешенное использование: __________________________________________________.



	 Товарный знак (знак обслуживания): «_____________» (если имеется)
             


	Арендодатель 
	Арендатор

	Генеральный директор

___проект без подписи _/______________/
	Генеральный директор 

_____ проект без подписи / ____________/




СОГЛАСОВАНО:

	Арендодатель
	Арендатор


	Генеральный директор 

____________________ /____________________/

м.п.
	Генеральный директор 

____________________ /__________________/ 
м.п.


Приложение № 6

к Договору аренды №_____________

от ________________________2011 г.

ПЕРЕЧЕНЬ ДОКУМЕНТАЦИИ.

Документы, необходимые от Арендатора для государственной регистрации Основного Долгосрочного договора аренды:

1. Копия Устава организации Арендатора, заверенная нотариально.

2. Копии изменений в Уставе Арендатора, заверенные нотариально (если есть).

3. Копия учредительного договора организации Арендатора, заверенная нотариально (если есть).

4. Копия Свидетельства МРП о регистрации организации Арендатора, заверенная нотариально (если есть).

5. Копия Свидетельства инспекции МНС о внесении организации Арендатора в ЕГРЮЛ, заверенная нотариально.

6. Копии Свидетельств инспекции МНС о внесении изменений в учредительных документах в ЕГРЮЛ, заверенные нотариально (если есть).

7. Копия Свидетельства Министерства РФ по налогам и сборам о постановке Арендатора на учет в налоговом органе, заверенная нотариально.

8. Подлинник выписки из ЕГРЮЛ на организацию Арендатора, выданной инспекцией Министерства РФ по налогам и сборам (не позже чем месячной давности).

9. Копия Выписки из протокола общего собрания учредителей (акционеров) об избрании исполнительного органа юридического лица Арендатора (генерального директора, председателя правления, председателя совета директоров), заверенная организацией. В случае подписания договора лицом, не являющимся руководителем юридического лица, дополнительно представляется заверенная надлежащим образом копия доверенности на право подписи договора аренды.

10. Копия Выписки, заверенная организацией Арендатора, из протокола общего собрания учредителей (акционеров) юридического лица арендатора с решением об аренде нежилого помещения/здания, если такое решение предусмотрено Уставом организации, или в случае некрупной сделки подлинник справки о балансовой стоимости активов и соотношении их с суммой сделки, подписанной руководителем и главным бухгалтером организации Арендатора.

	Арендодатель 
	Арендатор

	Генеральный директор

___проект без подписи _/______________/
	Директор

_____ проект без подписи / ____________/




СОГЛАСОВАНО:

	Арендодатель 
	   Арендатор

	Генеральный директор 

______________________/________________/ 
	Директор

____________________ /__________________/ 


 Приложение № 7
к Договору аренды №_____________

от ________________________2011 г. 

ПРАВИЛА ВЕДЕНИЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ АРЕНДАТОРА В ПОМЕЩЕНИИ

Содержание

1. Общие Положения и Определения.

1.1. Порядок применения настоящих  Правил.

1.2. Термины и определения.

2. Управление Торгово-развлекательным  центром.  

2.1. Арендодатель.

2.2. Эксплуатация и ремонт инженерного оборудования.

2.3. Обеспечение безопасности.

2.4. Маркетинговая деятельность.

2.5.Телекоммуникационные услуги.

2.6. Время осуществления коммерческой деятельности.

2.7. Курение и алкогольные напитки.

2.8. Удаление отходов.

2.9. Правила техники безопасности и противопожарной безопасности.

2.10. Чрезвычайные ситуации.

 2.11. Порядок использования технических площадей.

3. Арендатор.

3.1. Ведение коммерческой деятельности.

3.2. Ремонтно-строительные работы.

3.3. Проведение изменений и улучшений в Помещении Арендатора.

3.4. Внешний вид Помещения.

3.5. Доступ в Помещение Арендатора.

3.6. Загрузка и разгрузка товаров на рампе.

3.7. Доставка грузов в Помещение Арендатора.

3.8. Уборка Помещения Арендатора.

3.9. Соблюдение интересов других Арендаторов.

3.10. Порядок внесения изменений и дополнений в настоящие Правила.

1. Общие Положения и Определения.

1.1. Порядок применения настоящих Правил.

Общие Правила и Положения для Арендатора разработаны Арендодателем и предназначены для безусловного их выполнения. Настоящие Правила предназначены для:

· Создания благоприятного имиджа Многоцелевого общественно-культурного центра (далее по тексту «МОКЦ»).

· Обеспечения наилучшего сервиса для посетителей МОКЦ.

· Обеспечения отлаженного порядка взаимоотношений между всеми организациями, находящимися на территории МОКЦ.

· Обеспечения высокого уровня услуг для Арендаторов.

· Обеспечения максимального уровня комфорта и безопасности для всех организаций и посетителей, находящихся в МОКЦ.

· Создания условий, необходимых для достижения максимального товарооборота торгующих Организаций.

Правила разработаны с целью упрощения взаимоотношений между всеми заинтересованными сторонами. Положения Правил раскрывают отдельные сферы деятельности организаций, работающих в МОКЦ. Любые проблемы, связанные с жизнедеятельностью МОКЦ и не отраженные в Правилах, решаются Арендодателем.

Арендатор должен неизменно соблюдать и обеспечивать соблюдение каждым Сотрудником Арендатора, находящимся на территории МОКЦ, настоящих Правил со всеми возможными изменениями, периодически вносимыми Арендодателем по согласованию с Арендатором. Контроль за выполнением настоящих Правил осуществляет Арендодатель.

Арендодатель оставляет за собой право после согласования с Арендатором вносить изменения и дополнения в настоящие Правила, которые позволят улучшить репутацию МОКЦ и его безопасность. Такие изменения и дополнения вступают в силу в день получения уведомления от Арендодателя.

Арендодатель может после согласования с Арендатором внести изменения в какую-либо часть настоящих Правил. Арендодатель рекомендует  Арендатору иметь настоящие Правила в Помещении осуществления торговли и довести содержание Правил до всех работающих Сотрудников.

1.2. Термины и определения.

Для целей настоящих Общих Правил и Положений перечисленные ниже термины будут иметь следующие значения:

 «Арендатор» - юридическое лицо, указанное в настоящем Договоре, осуществляющее возмездное срочное пользование Помещением на основании настоящего Договора и несущее права и обязанности, предусмотренные настоящим Договором и действующим законодательством;

«Арендодатель» - юридическое лицо, указанное в Договоре аренды, предоставляющее Арендатору Помещение в аренду - возмездное срочное пользование и имеющее все необходимые права на сдачу Помещения в аренду.

 «Дебаркадер» - часть здания МОКЦ, где производится разгрузка и загрузка транспортных средств.

«Договор аренды» или «Договор» - документ, содержащий соглашение об установлении, изменении или прекращении гражданских прав и обязанностей, связанных с арендой Помещения в МОКЦ, совершенный Арендатором и Арендодателем, а также все Приложения, изменения и дополнения к нему.

«Инженерное Оборудование» - все сети и системы здания МОКЦ, включая водопроводные, канализационные, телекоммуникационные, вентиляционные системы, системы кондиционирования, отопления, энергоснабжения, пожаротушения, охранную и пожарную сигнализации и другие системы, используемые для обеспечения необходимых условий для ведения деятельности в МОКЦ.

«Неотделимые улучшения» - улучшения и изменения, которые производятся в Помещении с письменного согласия Арендодателя и не могут быть отделены (демонтированы) без вреда Помещению. Таковыми, в частности, являются: перепланировка Помещения, изменение элементов поверхности стен, пола и потолка Помещения, установка дверей, дверной фурнитуры и любого оборудования (за исключением свободно установленного торгового и технологического оборудования Арендатора, перечень и установка которого должны быть предварительно письменно согласованы с Арендодателем).

«Оператор» - коммерческая организация, осуществляющая конкретный вид предпринимательской деятельности, и уполномоченная Арендодателем на осуществление такой деятельности на территории МОКЦ, а также на оказание услуг организациям, чья деятельность ведется на территории МОКЦ, в целях обеспечения унифицированного порядка и высокого качества обслуживания.

«Помещение» - площадь, предназначенная для ведения Арендатором Коммерческой деятельности, расположенная в МОКЦ и указанная линиями красного цвета на плане, прилагаемом к Договору аренды. 

«Правила» - настоящие «Общие Правила и Положения для Арендатора».

«Разрешенное использование» - согласованная с Арендодателем деятельность Арендатора, осуществляемая им в Помещении в соответствии с полученными лицензиями и разрешениями государственных органов и указанная в Договоре аренды.

«Сотрудники Арендатора» или «Сотрудники» - Арендатор, его должностные лица, сотрудники, представители, агенты.

«Технические   Площади»   -   площади,   не   предназначенные   для   ведения   торговой   или   иной   коммерческой деятельности, на которых расположено Инженерное Оборудование МОКЦ (кондиционерные, венткамеры и т.д.).

«МОКЦ» - нежилое здание по адресу: РФ, г. Москва, , .
Если контекст не предполагает иное, все вышеуказанные определения, используемые в Правилах в единственном числе, могут означать множественное число, и наоборот. Все используемые заголовки статей приводятся исключительно для удобства пользования.

2.Управление МОКЦ.

2.1. Арендодатель.

Деятельность Арендодателя направлена на создание условий эффективного функционирования Здания, на основе сбалансированного учета интересов Арендодателя, арендатора и посетителей. Арендодатель не имеет никаких полномочий представлять интересы Арендатора. Все взаимоотношения между Арендатором и Арендодателем (запросы, согласования, разрешения и прочее) производятся исключительно в письменной форме, если иное не предусмотрено настоящими Правилами. Предложения по работе МОКЦ также необходимо направлять Арендодателю в письменном виде.

2.2. Эксплуатация и ремонт инженерного оборудования.

Все вопросы по эксплуатации и ремонту Инженерного Оборудования в Помещении Арендатора решаются согласно Акту разграничения ответственности по инженерным сетям. О возникновении любых неисправностей Инженерного Оборудования или аварийных ситуациях необходимо немедленно сообщать Арендодателю в Частное Охранное Предприятие, осуществляющее свою деятельность на территории МОКЦ.

2.3.Обеспечение безопасности.

Обеспечение безопасности на территории Арендатора осуществляется оператором, определяемым Арендатором по письменному согласованию с Арендодателем.

Обеспечение безопасности на территории, прилегающей к территории Арендатора, производится Частным Охранным Предприятием (далее по тексту ЧОП), осуществляющим деятельность на территории МОКЦ. 

2.4.Маркетинговая деятельность.

Арендодатель разрабатывает с учетом мнения Арендатора Общую программу рекламно-информационной деятельности МОКЦ, которая должна способствовать продвижению и укреплению МОКЦ на рынке с последующим развитием коммерческой деятельности Арендатора. Арендатор предоставляет ежемесячно, на конфиденциальной основе, Арендодателю сведения о среднем размере покупки, количестве покупателей (на еженедельной основе), профиль покупателей, а также другие сведения, необходимые Арендодателю для позиционирования МОКЦ. Участником Общей программы рекламно-информационной деятельности являются только Арендатор, подтвердивший свое согласие с ее условиями. В случае добровольного участия Арендатора в указанной программе он вправе оговорить отдельные условия своего участия. Такая программа может включать в себя рекламу в средствах массовой информации, регулярный выпуск печатного издания МОКЦ, выпуск специальных каталогов, другие рекламные акции. Концепция и размещение любых рекламных материалов и единых информационных табло на территории МОКЦ является исключительным правом Арендодателя.

Любая маркетинговая деятельность (общественные опросы, реклама в поддержку торговли, торговля с лотков в МОКЦ и на прилегающих территориях) Арендатора вне арендуемого Помещения на территории МОКЦ проводится только с предварительного письменного согласия Арендодателя. Заявки на проведение рекламных мероприятий, презентаций и пр. передаются на рассмотрение Арендодателю не позднее, чем за 15 (Пятнадцать) дней до намеченного времени проведения.

Арендатор может проводить самостоятельные рекламно-информационные кампании вне МОКЦ при условии, что такая деятельность не будет отрицательно влиять на репутацию МОКЦ или ассоциированных с ним организаций. Арендатор обязан письменно согласовывать с Арендодателем любую информацию, направляемую третьим лицам, связанную с распространением в любой форме информации о МОКЦ. Арендатор не должен упоминать МОКЦ под каким-либо другим названием, отличным от присвоенного, а также каким-либо образом использовать название и товарный знак без предварительного письменного согласия Арендодателя.

2.5. Телекоммуникационные услуги.  

Предоставление телекоммуникационных услуг в МОКЦ осуществляется Оператором. Вопросы о подключении и предоставлении Арендатору телекоммуникационных услуг регулируются соглашениями с Оператором.

2.6. Время осуществления коммерческой деятельности. 

Режим работы МОКЦ - с _____ до _______ без перерывов  и выходных. Принятый в МОКЦ выходной день - 1 января. Режим работы в другие праздничные дни определяется Арендодателем отдельно.

Если иное отдельно не согласовано с Арендодателем, Арендатор должен обеспечить работу своей организации и доступ посетителей в Помещение, а также освещение витрин и демонстрационных шкафов в дни и часы, указанные в настоящих Правилах, а также во время проведения любых рекламно-информационных мероприятий. Не допускается прекращение и приостановление работы Арендатора в течение принятого режима работы, за исключением экстренных случаев и случаев, связанных с неполадками Инженерного Оборудования. Информация о причине и времени приостановки деятельности Арендатора должна быть предоставлена Арендодателю в письменной форме и посетителям МОКЦ в виде информационного плаката, расположенного на витринной части Помещения Арендатора. При этом Арендатор вправе круглосуточно осуществлять погрузочно-разгрузочные, а также иные работы, необходимые для осуществления Арендатором Коммерческой деятельности в установленном режиме.

2.7 Курение и алкогольные напитки.

Курение и употребление алкогольных напитков внутри МОКЦ, включая Помещения Арендатора, категорически запрещено, независимо от времени суток. Арендатор обязан довести это правило до сведения всех своих Сотрудников и следить за его выполнением в своем Помещении.

2.8 Удаление отходов.

Арендатор осуществляет сбор отходов и мусора, а также их хранение и складирование только тем способом и в тех зонах, которые определены для этого Арендодателем.

2.9 Правила техники безопасности и противопожарной безопасности.

Арендатор должен обеспечить соответствие Помещения всем нормам противопожарной безопасности. В соответствии с действующим законодательством, Арендатор назначает Ответственного за противопожарную безопасность в Помещении Арендатора. Помещение Арендатора должно иметь План Эвакуации людей и материальных ценностей, согласованный с Арендодателем, с указанием телефонов пожарной охраны и Ответственного за противопожарную безопасность в Помещении Арендатора. Арендатор должен установить порядок обесточивания электрооборудования в случае возникновения пожара. Запрещено блокирование пожарных кранов и других элементов систем пожаротушения и пожарной сигнализации.

Все Сотрудники Арендатора обязаны соблюдать правила техники безопасности и противопожарной безопасности. В случае обнаружения пожара или угрозы пожара на территории МОКЦ, сотрудники Арендатора немедленно оповещают Арендодателя и принимают все необходимые меры для тушения пожара и локализации очага возгорания. Арендатор, кроме случаев, связанных с осуществлением Арендатором коммерческой деятельности, не доставляет в Помещение и не хранит в нем животных, горючие, легко воспламеняемые, токсичные и ядовитые химические и взрывоопасные вещества, оружие, боеприпасы, радиоактивные или любые другие материалы или предметы, которые могут быть опасны для здоровья людей,  здания МОКЦ или окружающей среды. Запрещено вносить на территорию МОКЦ, кроме случаев, связанных с осуществлением Арендатором коммерческой деятельности, и использовать велосипеды, роликовые коньки, самокаты и другие подобные устройства.

2.10 Чрезвычайные ситуации.

В случае возникновения любой экстренной ситуации необходимо связаться с Арендодателем или ЧОП МОКЦ, изложить суть проблемы, точно указать место возникновения чрезвычайной ситуации, описать предшествующие события. В этих случаях Арендатор должен строго следовать инструкциям Арендодателя и ЧОП МОКЦ. В случае общественных волнений и беспорядков или в случае необходимости применения экстренных мер по охране МОКЦ и находящихся в нем людей Арендодатель и ЧОП МОКЦ имеют право ограничить или прекратить доступ в МОКЦ на период действия таких обстоятельств.

В случае возникновения чрезвычайных обстоятельств (в том числе: пожар, затопление, сбой в работе или выход из строя инженерных систем, совершение незаконных действий, угроза терроризма) сотрудники Арендодателя, ЧОП МОКЦ, служб экстренного вызова, коммунальных и аварийно-технических служб имеют право незамедлительного беспрепятственного доступа в Помещение Арендатора в любое время суток, без какого-либо предварительного уведомления Арендатора с целью предотвращения или ликвидации таких чрезвычайных ситуаций или их последствий. Сотрудникам Арендатора в таких случаях необходимо покинуть МОКЦ согласно указаниям Арендодателя и ЧОП МОКЦ.

В случае если проблема связана с заболеванием или недомоганием какого-либо посетителя или Сотрудника Арендатора, желательно сообщить максимально подробную информацию о симптомах, истории болезни, наличии аллергии, хронических заболеваний и т.д.

2.11. Порядок использования технических площадей.

Технические Площади закрыты для доступа Сотрудников Арендатора кроме случаев, согласованных с Арендодателем. Запрещено использование Технических Площадей МОКЦ в целях хранения имущества Арендатора. Трубы и люки систем вентиляции и воздушного кондиционирования, которые обеспечивают воздухообмен в МОКЦ, не должны быть закрыты или заставлены имуществом Арендатора.

3. Арендатор.

Арендатор назначает двух Ответственных Лиц из числа сотрудников с предоставлением Ф.И.О. и круглосуточных контактных номеров телефонов. Ответственное Лицо должно обладать соответствующими полномочиями, подтвержденными доверенностью от Арендатора, и иметь возможность круглосуточной связи с Арендодателем на случай возникновения чрезвычайных обстоятельств.

3.1 Ведение коммерческой деятельности. 

Арендатор должен использовать Помещение лишь для целей Разрешенного Использования в соответствии с Коммерческой деятельностью Арендатора, утвержденной согласно Договору аренды, а также для целей, непосредственно связанных с целями Разрешенного Использования. Помещение не может использоваться с нарушением действующего законодательства или распоряжений каких-либо государственных, муниципальных или других органов. Арендатор строго соблюдает и обеспечивает соблюдение всеми Сотрудниками Арендатора и посетителями действующего законодательства (включая, законодательство о лицензировании и осуществлении коммерческой деятельности, правил техники безопасности, противопожарной безопасности, правил и положений по охране здоровья и соблюдению санитарных норм, природоохранных норм и правил общественного порядка) на территории арендуемого Помещения и прилегающей территории. Арендатор несет ответственность за получение и поддержание в силе любых лицензий или разрешений, необходимых для ведения коммерческой деятельности Арендатора. Торговое и иное оборудование Арендатора должно иметь соответствующие технические паспорта (свидетельства), отвечать требованиям безопасности и санитарно-гигиеническим и иным применимым нормам. Арендатор должен сделать все возможное для предоставления сервиса посетителям на уровне мировых стандартов, с максимально возможным ассортиментом товаров и услуг, определенных Договором аренды. В случае наложения на Арендодателя штрафных санкций за допущенные Арендатором нарушения в работе. Арендатор возмещает штрафные санкции Арендодателю в полном объеме в 10-ти дневный срок. Арендатор не имеет права привлекать к выполнению поручений кого-либо из персонала Арендодателя для любых целей без письменного согласия Арендодателя.

3.2.Ремонтно-строительныеработы.

Арендатор проводит любые ремонтно-строительные работы с письменного согласия Арендодателя. На период проведения ремонтно-строительных работ Помещение Арендатора должно быть отгорожено с помощью временного ограждения, которое должно быть красочно оформлено. Арендодатель имеет право потребовать изменения вида временного ограждения Помещения Арендатора в случае ухудшения обзора Помещения Арендатора.

3.3. Проведение изменений и улучшений в Помещении Арендатора.

Арендатор обязан согласовывать с Арендодателем проведение изменений или улучшений Помещения (в том числе, неотделимых улучшений), требующих перепланировки и выполнения строительно-монтажных работ, а также ремонт Помещения (в том числе текущий).

Арендатор обязан за свой счет содержать Помещение в полной исправности, надлежащем санитарном состоянии, чистоте и порядке, а также своевременно производить текущий ремонт Помещения. Время проведения текущего ремонта Арендатором согласовывается с Арендодателем.

Не допускается производство работ с повышенным уровнем шума, а также работ, связанных с появлением характерного запаха (малярные работы, сварочные работы и т.д.) без согласования с Арендодателем. Работы по перепланировке торговых площадей (перемещение оборудования и товаров), а также переоформлению (дизайна и т.п.) Помещения должны осуществляться Арендатором во время, согласованное с Арендодателем. Арендатору запрещается производить отключение, переключение и вносить изменения в Инженерное Оборудование МОКЦ. Арендодатель или уполномоченное Арендодателем лицо контролирует проведение работ Арендатором.

3.4.Внешний вид Помещения.

Внешний вид Помещения согласуется с Арендодателем. 

Арендодатель должен:

• Обеспечить необходимое освещение внутреннего пространства Помещения Арендатора, витрин и всех вывесок в течение всего рабочего времени МОКЦ;

• Содержать Помещение, витрины, все вывески, относящиеся к Помещению, розничные товары, торговое оборудование и иное имущество, расположенное в  Помещении,  в аккуратном, чистом и безопасном состоянии.

При оформлении витринной части Помещения Арендатора, Арендатор может использовать рекламную и информационную продукцию, объявления о проведении распродаж, а также иную информацию (за исключением вывесок, логотипов, наименования Арендатора) согласованные с Арендодателем. Использование написанных от руки объявлений, ценников и другой информации не допускается. Арендатор не вправе без предварительного письменного согласия Арендодателя вывешивать или использовать какой-либо полог, флаг, мачту, антенну или аналогичное устройство за пределами Помещения.

3.5. Доступ в Помещение Арендатора.

Арендатор должен обеспечить сотрудникам Арендодателя, по предварительному уведомлению, возможность беспрепятственного доступа в любое время суток в любую часть Помещения Арендатора для проведения проверок технического состояния Помещения, Инженерного Оборудования, с целью проверки соблюдения Арендатором условий Договора аренды и Правил.

3.6. Загрузка и разгрузка товаров на дебаркадере.

Ввоз и вывоз любых грузов (включая отходы) в/из МОКЦ осуществляются через дебаркадер. Стоянка, ремонт, техническое обслуживание, мойка, заправка автотранспорта в зоне дебаркадера запрещена. Въезд в зону дебаркадера транспортных средств с запасом  топлива  (помимо заправленного в бензобаки),  ввоз любых  взрывоопасных  или  вредных  веществ, химикатов, газов и т.п. категорически запрещены.

Разгрузка транспортных средств производится при обязательном постоянном присутствии Ответственного Лица Арендатора. Присутствие водителя в транспортном средстве, находящегося под загрузкой/разгрузкой в зоне дебаркадера, обязательно. Арендатор обязан удалить все отходы, возникающие в процессе загрузки/разгрузки из зоны дебаркадера. Весь доставленный груз должен быть немедленно перемещен с территории дебаркадера.

3.7. Доставка грузов в Помещение Арендатора.

Арендатор должен заранее подготовиться к приему грузов в Помещении. При доставке необходимо соблюдать осторожность и предохранять отделку МОКЦ от загрязнения и повреждения. Любой ремонт или уборка поврежденной или загрязненной по вине Арендатора отделки будет производиться за счет Арендатора. Лица, ввозящие или вывозящие имущество, после завершения работы должны убрать весь упаковочный материал и мусор и произвести уборку на пути следования. При размещении груза в Помещении Арендатор не должен допускать превышения нагрузки на перекрытие более _______ кг/кв.м.

3.8. Уборка Помещения Арендатора.  

Арендатор обязан содержать свое Помещение в состоянии, соответствующим санитарно-гигиеническим нормам и правилам. Арендатор должен обеспечить поддержание чистоты и уборку всего Помещения. Содержать торговое оборудование и продаваемые товары в надлежащем санитарном состоянии. Запрещается использование моющих средств с сильным или отталкивающим запахом. Категорически не допускается слив в канализацию пищевых и любых других отходов, а также любых жидкостей, которые могут нанести ущерб канализационной системе. Арендатор обязан проинструктировать Сотрудников о соблюдении чистоты и порядка в туалетах МОКЦ.

3.9. Соблюдение интересов других Арендаторов.

Каждый Арендатор должен учитывать интересы других Арендаторов МОКЦ. Арендатор обязан не допускать ситуаций, при которых из Помещения в МОКЦ проникали бы отходы, резкие запахи, испарения, пар, вода, вибрация или иные нежелательные явления. Уровень шума в Помещении Арендатора не должен превышать 40 dB. Без согласования с Арендодателем не допускается применение любых звуковых, световых и других эффектов, которые могут помешать коммерческой деятельности других Арендаторов, повлиять на деятельность МОКЦ или помешать посетителям.

3.10.Порядок внесения изменений и дополнений в настоящие Правила.

При необходимости Арендодатель вправе вносить изменения и дополнения в настоящие правила. Проект изменений и дополнений направляется Арендатору в письменном виде для согласования. В 10-дневный срок Арендатор обязан дать письменный ответ. В случае несогласия с проектом изменений и дополнений Арендатор обязан в указанный срок направить Арендодателю мотивированные возражения. Изменения и дополнения к настоящим правилам вступают в силу после подписания сторонами.  

	Арендодатель 
	Арендатор

	Генеральный директор

___проект без подписи _/______________/
	Генеральный директор 

_____ проект без подписи / ____________/


СОГЛАСОВАНО:
	Арендодатель
	Арендатор


	Генеральный директор 

____________________ /___________________/

м.п.
	Генеральный директор 

____________________ /__________________/ 
м.п.


Приложение № 3

к Предварительному договору №__

от ___________________2011 г.

аренды нежилого помещения 
Процедура согласования выполнения Арендатором 

строительно-монтажных работ в Здании

1. Учитывая, что Помещение в Здании передается Арендатору без внутренней отделки, Стороны пришли к соглашению о проведении Арендатором отделочных и иных работ (далее – «Работы») в целях использования Помещения для ведения коммерческой деятельности, предусмотренной Дизайн-проектом и Проектной документацией, утвержденными Арендодателем.

2. Арендодатель в соответствии с п. 1.6. Предварительного Договора обязуется предоставить Арендатору Помещение на основании Акта Доступа Арендатора в Помещение для выполнения Работ на условиях, предусмотренных настоящим Договором, а Арендатор обязуется принять Помещение и выполнить все предусмотренные настоящим Договором Работы в соответствии с Дизайн-проектом и Проектной документацией, утвержденными Арендодателем.

3. В период с даты подписания Акта Доступа и до подписания Акта приемки-передачи Помещения по Краткосрочному договору аренды допуск лиц, которые будут выполнять Работы, а также иных лиц, которые вправе посещать Помещение, будет осуществляться на основании Заявки на временный допуск в Помещение, Графика посещения Помещения и пофамильного списка лиц, подписанного Сторонами.

4. Арендатор обязан передать Арендодателю Дизайн-проект и Проектную документацию на согласование. Не позднее 20 (двадцати) календарных дней после согласования Арендодателем Дизайн-проекта, Арендатор обязуется передать Арендодателю Проектную документацию в полном объеме с учетом разделов «Инженерные системы». Арендодатель обязуется согласовать Дизайн-проект и Проектную документацию в течение 15 (пятнадцати) рабочих дней с момента предоставления Арендатором каждого из документов.

5. Арендатор обязан согласовать с Арендодателем Дизайн-проект и Проектную документацию, связанную с производством Работ, а также согласовать или утвердить Проектную документацию с надзорными и/или контролирующими и иными органами, в случае, если такое согласование или утверждение требуется в соответствии с действующим законодательством.

В случае соответствия Дизайн-проекта и Проектной документации действующему законодательству и требованиям Арендодателя, Арендодатель в течение 5 (пяти) дней с момента предоставления Арендатором Дизайн-проекта и Проектной документации выдает Арендатору письменное разрешение на производство Работ (при этом Стороны признают, что требования надзорных инстанций имеют приоритетное значение). Арендатор не вправе приступать к выполнению Работ без получения указанного выше разрешения на производство Работ.

Арендатор обязан произвести Работы в точном соответствии с утвержденным Арендодателем Дизайн-проектом и Проектной документацией.

6. Помещение, допуск в которое разрешается Арендатору на основании Акта Доступа, имеет свободную планировку без внутренней отделки и должно отвечать следующим требованиям: наличие потолка, пола, системы отопления, системы автоматического пожаротушения, точек подключения: электричества, вентиляции, холодоснабжения, канализации, водоснабжения

7. С даты подписания Акта о фактическом допуске и до подписания Акта приемки-передачи Помещения по Основному договору Арендатор ежемесячно производит оплату Арендодателю коммунальных расходов за электроэнергию, водо-, теплоснабжение и канализацию. 
Коммунальные расходы Арендодателя оплачиваются  исходя из показаний счетчиков по фактическому потреблению Арендатором объемов электроэнергии, водоснабжения и канализации за 1 (Один) календарный месяц; теплоснабжение оплачивается пропорционально площади арендуемого помещения и общей площади Здания, если иное не предусмотрено в Договоре.
Оплата осуществляется Арендатором ежемесячно путем перечисления платежа до 5-го числа следующего за оплачиваемым месяцем. Под датой оплаты понимается дата зачисления денежных средств на расчетный счет Арендодателя.
8. Арендодатель обеспечивает получение Арендатором необходимой информации для подготовки Арендатором Дизайн-проекта и Проектной документации на Работы и их непосредственного выполнения на основании письменных запросов Арендатора в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента получения соответствующего запроса.
9. Работы должны быть произведены с наивысшим качеством, по стандартам, соответствующим уровню Здания. 
10. Проверка результатов выполненных Работ осуществляется комиссией, образованной Арендодателем при обязательном участии представителя Арендатора.  
В случае отсутствия недостатков, дефектов и несоответствий выполненных Арендатором Работ Дизайн-проекту, Проектной документации  и требованиям действующего законодательства,  приемочной комиссией в течение 10 (Десяти) рабочих дней со дня уведомления Арендатором Арендодателя об окончании Работ составляется Акт ввода Помещения в эксплуатацию. 
В случае выявления приемочной комиссией недостатков выполненных в Помещении Работ оформляется обоснованный Отказ. Указанные в  Отказе недостатки, дефекты и несоответствия в выполненных Работах должны быть устранены Арендатором и сданы приемочной комиссии в 10 (Десяти) дневный  срок после подписания Отказа. 
В течение 20 (Двадцати) календарных дней с даты подписания Акта Доступа Арендатора в Помещение для выполнения Работ Арендатор обязан обеспечить непрерывное страхование общей гражданской ответственности Арендатора и лиц, привлекаемых Арендатором для проведения Работ в Помещении. 
При страховании ответственности за причинение вреда (гражданской ответственности) выгодоприобретателями, согласно ст.931 ГК РФ являются лица, которым может быть причинён такой вред. 
11. Арендатор обязан в течение 5 (Пяти) дней с даты получения соответствующих документов от страховой компании (договоров, полисов) в отношении Помещения передать Арендодателю удостоверенные Арендатором копии указанных документов. 
12. Арендатор несёт риск случайной гибели, повреждения или кражи оборудования, материалов или инженерных систем, устанавливаемых им в Помещении или используемых для осуществления отделочных работ, а также ответственность за ущерб, причинённый оборудованием, имуществом, сотрудниками, подрядчиками, представителями и иными привлеченными Арендатором лицами Арендодателю.
13. Арендатор обязан неукоснительно соблюдать указания Арендодателя, данные в рамках настоящего договора, а также обеспечить беспрепятственный доступ представителей Арендодателя в Помещение.  
3. Настоящее Приложение с момента его подписания Сторонами является неотъемлемой частью Предварительного  договора  № от «___» __________ 2011 года аренды нежилого Помещения.
4. Настоящее Приложение вступает в силу с момента его подписания уполномоченными представителями обеих Сторон. 
5. Настоящее Приложение составлено и подписано уполномоченными представителями обеих сторон в 2-х экземплярах на русском языке (по одному для каждого участника), имеющих равную юридическую силу.
6. Подписи Сторон: 

	Генеральный директор 

____________________ /____________________/

м.п.
	Генеральный директор 

____________________ /__________________/ 
м.п.


Приложение № 4

к Предварительному договору №__

от ___________________2011 г.

аренды нежилого помещения

ПЕРЕЧЕНЬ ДОКУМЕНТАЦИ.
1. Документы, необходимые от Арендатора, подтверждающие добросовестность Арендатора:

1.1. Нотариальную копию учредительных документов Арендатора, включая все изменения и дополнения к ним (новую редакцию);
1.2. Нотариальную копию свидетельства о внесении записи в ЕГРЮЛ об Арендаторе, включая свидетельства о регистрации изменений и дополнений к Уставу;
1.3. Нотариальную копию свидетельства о постановке на учет в налоговом органе Арендатора;
1.4. Решение о назначении на должность руководителя Арендатора;
1.5. Подлинник выписки из ЕГРЮЛ на организацию Арендатора, выданной инспекцией Федеральной Налоговой Службой РФ (не позже чем месячной давности);

1.6. Документы, подтверждающие полномочия лиц на подписание документов (в том числе счетов-фактур) от имени Арендатора, связанных с исполнением настоящего Договора. 

В случае изменения лиц, указанных в настоящем пункте, Арендатор обязуется незамедлительно предоставить Арендодателю документы, подтверждающие их полномочия.
2. Документы, необходимые от Арендатора для государственной регистрации Основного Долгосрочного договора аренды:

2.1. Копия Устава организации Арендатора, заверенная нотариально.

2.2. Копии изменений в Уставе Арендатора, заверенные нотариально (если есть).

2.3. Копия учредительного договора организации Арендатора, заверенная нотариально (если есть).

2.4. Копии изменений в учредительном договоре Арендатора, заверенные нотариально (если есть).

2.5. Копия Свидетельства МРП о регистрации организации Арендатора, заверенная нотариально (если есть).

2.6. Копия Свидетельства инспекции МНС о внесении организации Арендатора в ЕГРЮЛ, заверенная нотариально.

2.7. Копии Свидетельств инспекции МНС о внесении изменений в учредительных документах в ЕГРЮЛ, заверенные нотариально (если есть).

2.8. Копия Свидетельства Министерства РФ по налогам и сборам о постановке Арендатора на учет в налоговом органе, заверенная нотариально.

2.9. Подлинник выписки из ЕГРЮЛ на организацию Арендатора, выданной инспекцией Министерства РФ по налогам и сборам (не позже чем месячной давности).

2.10. Копия Выписки из протокола общего собрания учредителей (акционеров) об избрании исполнительного органа юридического лица Арендатора (генерального директора, председателя правления, председателя совета директоров), заверенная организацией. В случае подписания договора лицом, не являющимся руководителем юридического лица, дополнительно представляется заверенная надлежащим образом копия доверенности на право подписи договора аренды.

2.11. Копия Выписки, заверенная организацией Арендатора, из протокола общего собрания учредителей (акционеров) юридического лица арендатора с решением об аренде нежилого помещения/здания, если такое решение предусмотрено Уставом организации, или в случае некрупной сделки подлинник справки о балансовой стоимости активов и соотношении их с суммой сделки, подписанной руководителем и главным бухгалтером организации Арендатора.

	Генеральный директор 

____________________ /__________________/

м.п.
	Генеральный директор 

____________________ /__________________/ 
м.п.


Приложение № 5

к Предварительному договору №__

от ___________________2011 г.

аренды нежилого помещения 
АКТ Доступа  (ФОРМА)

УСЛОВИЯ И ПРОЦЕДУРА ДОСТУПА АРЕНДАТОРА В ПОМЕЩЕНИЕ

1. Арендатор не позднее, чем за 5 (пять) дней до предполагаемой Арендодателем даты Доступа в Помещение для производства Работ направляет Арендодателю  «Заявку на временный допуск в Помещение» (далее – «Заявка»). К заявке должны быть приложены:

- Проект Помещения «______», раздел «Технология»;

- Смета на выполнение Работ.

Форма Заявки со списком документов, которые должны быть к ней приложены Арендатором, указана в настоящем Приложении.

2. Арендодатель в течение 15 (Пятнадцати) рабочих дней с момента получения указанных выше документов рассматривает их и обеспечивает выдачу Разрешения на временный допуск Арендатора в Помещение.

ФОРМЫ ЗАЯВКИ НА ВРЕМЕННЫЙ ДОПУСК В ПОМЕЩЕНИЕ


ДОПУСК АРЕНДАТОРА ДЛЯ ПРОИЗВОДСТВА РАБОТ ПО ОБОРУДОВАНИЮ И ВНУТРЕННЕЙ ОТДЕЛКЕ  ПОМЕЩЕНИЯ ДО ЗАВЕРШЕНИЯ СТРОИТЕЛЬСТВА ЗДАНИЯ N°______________

A - ЗАЯВКА НА ВРЕМЕННЫЙ ДОПУСК В ПОМЕЩЕНИЕ

   

    Кому:  ____ «__________________________» (Арендодатель)

В соответствии с Предварительным Договором  №.------ от ----------------, подписанным с «______________», мы (Наименование Арендатора) -------------------------настоящим официально обращаемся к ____ «________________» с заявкой на предоставление Доступа в Здание  от имени нашего подрядчика по оборудованию и отделке (наименование подрядчика)---------------------, лицензия №.--------, срок действия до----------, для оборудования и внутренней отделки в  (обозначение Помещения (Помещений)): ---------- ,общей площадью ---------- кв. м, начиная с (дата, не менее, чем через 15 дней с даты подачи настоящей Заявки) : ------/-----/200__г.

Заявляем, что количество рабочих составляет :


                          ----------------- чел.

Заявляем, что продолжительность Работ по оборудованию и отделке составляет:
----------------- недель

Заявляем, что нам необходимо подъемное оборудование:


                          

Да    FORMCHECKBOX  Нет  FORMCHECKBOX 
Прилагаем к настоящей Заявке следующие документы:

Приказ о назначении ответственного за выполнение норм и правил охраны труда, техники безопасности, противопожарных требований, экологических норм и промсанитарии 

Копию ППР нашего подрядчика по Работам по оборудованию и внутренней отделке         

Да    FORMCHECKBOX  Нет  FORMCHECKBOX   

Копию полиса нашего подрядчика по страхованию строительно-монтажных рисков, включая страхование гражданской ответственности

График Работ

Заявляем, что наш подрядчик ознакомлен с Временными Правилами стройплощадки

Подтверждаем правильность данных, указанных в настоящей Заявке

Мы несем полную ответственность за любой ущерб, нанесенный нами работам, выполненными другими лицами в Здании;

Мы принимаем Временные Правила стройплощадки  и гарантируем их соблюдение  нашим подрядчиком, указанным выше. 

Подписано от имени Арендатора (ФИО, должность, подпись и печать) ----------------------------------------

АКТ ДОСТУПА
АРЕНДАТОРА В ПОМЕЩЕНИЕ ДЛЯ ВЫПОЛНЕНИЯ АРЕНДАТОРОМ 
ОТДЕЛОЧНЫХ И ИНЫХ РАБОТ

г. Москва



                                    
                        «__» _______ 2011 года

______________________________________________________, ОГРН ______________________, ИНН/КПП ________________/___________________, адрес местонахождения: ________, Россия, _________________________________________________, именуем___ в дальнейшем «Арендодатель», в лице ____________________________________________________________, действующего на основании _______________________, с одной стороны, и 
____________ «____________________», ОГРН ______________________, ИНН/КПП ______________________, адрес местонахождения: __________________________, именуемое в дальнейшем «Арендатор», в лице Генерального директора ____________________________, действующего на основании Устава, с другой стороны, совместно именуемые «Стороны», настоящим подтверждаем нижеследующее:

1. В соответствии с Предварительным договором № _________ от «__» _________ 20__ г. аренды  нежилого Помещения (далее – «Договор») Арендодатель разрешает доступ Арендатора в Помещение ориентировочной площадью _________ кв.м., расположенное на _______ этаже в Здании по адресу: _____________________________, обозначенное в Приложении № 1 к Договору для производства Арендатором отделочных и иных работ.

Помещение передается Арендатору в следующем состоянии: 

1.1. Колонны, перекрытия, ограждающие и противопожарные стены, внутренние стены и перегородки Помещения Арендатора:

- выполнены в соответствии с проектной планировкой и действующими нормами с проёмами под установку дверных коробок;

- ж/б конструкции выравнены и зачищены, кирпичные стены оштукатурены.

1.2. Полы: 

- верх железобетонного перекрытия нешлифованный + цементно-песчаная стяжка. Отверстия, проёмы, приямки для уравнительных площадок и технологические каналы выполнены.

1.3. Потолки:

- нижняя поверхность железобетонного перекрытия выровнена и зачищена;

- русты заделаны.

1.4. Окна и витражи по контуру Помещения Арендатора:

- установлены вместе со стеклопакетами, подоконниками и нащельниками, укомплектованы фурнитурой;

- примыкания к стенам заделаны в соответствии с требованиями строительных норм.

1.5. Двери (включая противопожарные), ворота:

- по внешнему контуру Помещения Арендатора установлены в соответствии с проектом.

1.6. Водяное отопление:

- выполнено в полном объёме с приборами отопления в соответствии с проектом и техническими условиями теплоснабжающей организации, опрессовано, отрегулировано и сдано в эксплуатацию с заключением договора на отпуск тепла на период проведения отделочных работ (в период действия отопительного периода).

1.7. Приточно-вытяжная вентиляция, воздушное отопление и кондиционирование:

Все внешние агрегаты установлены. Воздуховоды всех систем, обслуживающие Помещение, проложены и заведены в Помещение в нужных точках в соответствии с проектом. Клапаны установлены. Транзитные воздуховоды проложены. Термическая защита выполнена. Трубопроводы с хладагентом заведены в Помещение. Система автоматизации смонтирована.

1.8. Дымоудаление выполнено в полном объеме в соответствии с проектом, согласованным с органами Госпожнадзора, с учетом Технологической схемы Гипермаркета.

1.9. Спринклерное  пожаротушение в объеме магистральных трубопроводов на момент подписания сторонами Акта Доступа. После выполнения Арендатором работ по монтажу воздуховодов и подвесных потолков Арендодатель по согласованному Сторонами графику выполняет устройство системы пожаротушения в полном объеме с установленными спринклерными головками или датчиками по раскладке потолка в соответствии с проектом, согласованным с органами Госпожнадзора, и с учетом Технологической схемы Гипермаркета.

1.10. Пожарная сигнализация и пожарная автоматика выполняется Арендодателем после выполнения Арендатором работ по монтажу воздуховодов и подвесных потолков в полном объеме по согласованному Сторонами графику:

- в помещении установлен модуль пожарной сигнализации для подключения шлейфа пожарной сигнализации и модуль пожарной автоматики для отключения вентиляционных систем при пожаре, в соответствии с проектом, действующими нормами и согласованием с органов Госпожнадзора, и с учетом Технологической схемы Гипермаркета.

1.11. Пожарный водопровод выполняется Арендодателем после выполнения Арендатором работ по монтажу воздуховодов и подвесных потолков в полном объеме по согласованному Сторонами графику:

- сеть пожарных кранов с установкой оборудованных пожарных шкафов в полном объёме, согласно базового проекта согласованного с органами Госпожнадзора, и с учетом Технологической схемы Гипермаркета.

1.12. Водоснабжение:

- в помещение выполнен ввод холодной и горячей воды с установленной запорной арматурой вне Помещения Арендатора.

1.13. Канализация:

- в помещение выполнены выпуски бытовой и производственной канализации с установленными заглушками;

- ливневая канализация выполнена в полном объёме с проведением гидравлических испытаний.

1.14. Электроснабжение:

- на период проведение работ предоставить точку подключения для временного электроснабжения. Приборы учёта и распределительный щит устанавливает Арендатор.

1.15. Рабочая документация:

-выполнена в полном объёме в соответствии с техническим заданием и технологической схемой (передаётся Арендатору не позднее 20 дней до даты подписания Акта Доступа), за исключением разделов ЭО и ЭС.
1.16. Телевизионная система, телефония и интернет: 

__________________________________________________________________________________________
1.17. Наружная рекламная установка:

__________________________________________________________________________________________
1.18. Границей между помещением и базовым зданием являются внутренняя поверхность несущих и ограждающих конструкций, окон, внутренних стен, дверей и витражей, ограничивающие эти помещения в пространстве, сами поверхности, по которым проходит граница, относятся к помещению.
1. 19. Показания счетчиков на момент передачи Помещения.

	Учет
	Тип счетчика
	Номер
	показания
	Ед. измерения

	Электроэнергия
	
	
	
	кВт

	Горячая вода
	
	
	
	Куб.м

	Холодная вода
	
	
	
	Куб.м


2.
Арендатор не имеет каких-либо претензий или замечаний относительно состояния передаваемого для производства Работ Помещения.

3.
Настоящий Акт является неотъемлемой частью Договора, составлен в 2 (Двух) экземплярах, имеющих равную юридическую силу, по одному для каждой из Сторон.

ПОДПИСИ СТОРОН:
АРЕНДОДАТЕЛЬ:




АРЕНДАТОР:
	Генеральный директор 

___проект без подписи _/______________/
	Генеральный директор 

___проект без подписи _/______________/


СОГЛАСОВАННО:

	Генеральный директор 

____________________ /______________/

м.п.
	Генеральный директор 

____________________ /__________________/ 
м.п.


Приложение № 6

к Предварительному договору №__

от ___________________2011 г.

                          аренды нежилого помещения

ВРЕМЕННЫЕ ПРАВИЛА  СТРОЙПЛОЩАДКИ
ОПРЕДЕЛЕНИЯ И ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ ВРЕМЕННЫХ ПРАВИЛ СТРОЙПЛОЩАДКИ

Определения

	Арендодатель:
	

	Арендатор:
	_____________________

	Строительные Работы:
	Базовые строительные работы (без окончательной отделки арендуемых помещений - shell & core, включая благоустройство территории), производимые Генподрядчиком Арендодателя

	Подготовительные работы:
	Работы по внутренней отделке и оборудованию Помещения Арендатора;

	Подрядчик Арендатора:
	Организация, производящая для Арендатора Подготовительные работы. Сведения на Подрядчика Арендатора предоставляются не позднее трех дней до начала подрядных работ;

	Иные Арендаторы:
	Все прочие лица,  заключившие  Предварительный Договор с Арендодателем, и производящие на Строительной Площадке Подготовительные работы одновременно с Арендатором.

	Здание:
	Здание в качестве объекта производства Строительных Работ.

	Строительная Площадка:
	Зона, ограниченная внешним ограждением Генподрядчика.

	Помещение Арендатора:
	Часть Здания, которая будет использоваться Арендатором в целях его коммерческой деятельности в соответствии с Предварительным Договором и/или Основным договором, подписанным между Арендатором и Арендодателем.

	Группа по Координации Подготовительных работ:
	Группа, координирующая Подготовительные работы, выполняемые Арендаторами (Подрядчиками Арендаторов). Руководителем этой группы является Координатор по Подготовительным работам.


1.       СТАТУС И ПРИМЕНЕНИЕ ВРЕМЕННЫХ ПРАВИЛ СТРОЙПЛОЩАДКИ

Данные Временные Правила стройплощадки установлены в целях координации Подготовительных работ, производимых Арендатором.

Арендатор обязуется соблюдать Временные Правила стройплощадки и требовать их соблюдения от любого подрядчика или субподрядчика, которого он может привлечь в целях производства Подготовительных работ.

Временные Правила стройплощадки применяются к отношениям сторон с даты подписания Предварительного Договора, и до завершения Арендатором (Подрядчиком Арендатора) Подготовительных работ.

2.     ВРЕМЕННЫЙ ДОПУСК НА СТРОИТЕЛЬНУЮ ПЛОЩАДКУ

2.1.       График Подготовительных работ

Арендатор обязуется разработать График Подготовительных работ (далее График Арендатора), согласовав его с Арендодателем.

График Арендатора должен содержать, следующее:

- Дату начала Подготовительных работ;

- Дату ограждения Помещения Арендатора;

- Предполагаемые даты доставок материалов и оборудования, подразделенные следующим образом:

- Доставка сверхгабаритных материалов и оборудования (то есть вызывающих необходимость приостановки работ Генподрядчика по конструкциям и/или изоляции);

- Доставка крупногабаритных материалов и оборудования (то есть вызывающих необходимость применения механических погрузочно-разгрузочных средств);

- Доставка материалов являющихся источником повышенной опасности;

- Доставка прочих материалов и оборудования;

- Дата (даты) производства работ с использованием воды;

- Дата (даты) производства работ по устройству подвесных потолков;

- Дата завершения Подготовительных работ.

2.2.        Заявка на временный допуск

Для предоставления временного Доступа Арендатор в порядке и на условиях, предусмотренных Предварительным Договором, должен предоставить Арендодателю Заявку на  временный допуск в Помещение по форме, указанной в Приложении № 3 к Предварительному Договору, с приложением документов (далее Заявка). 

2.3.        Проектная документация

Согласование проектной документации осуществляется в порядке, предусмотренном Предварительным договором, а так же с учетом следующего:

2.3.1. Документация, предоставляемая Арендодателем (при этом документация, относящаяся проектной, предоставляется до начала работ, относящаяся к пусконаладочным работам предоставляется по завершении работ):

2.3.1.1. Дизайн-проект  вывесок;

2.3.1.2. План этажа;

2.3.1.3. Точки для подключения инженерных систем с техническими параметрами;

2.3.1.4. Уведомление о местах присоединения электричества, воды и канализации по временным схемам.  

2.3.2. Документация, предоставляемая Арендатором:

- График Подготовительных работ;

- технологический раздел проекта;

- Заключение СЭС (после присвоения Зданию адреса в установленном порядке);

2.3.3. При этом Проектная документация Арендатора должна  содержать:

- Пояснительную записку  

- Состав и план расстановки  технологического и торгового оборудования с привязками;

- Сводная таблица нагрузок и рабочих  параметров;

- Перечень и сертификаты используемых строительных материалов (по факту поставки).

2.3.4. Проектная документация по инженерным системам, предоставляемая Арендодателем, должна содержать (по разделам):

2.3.4.1. Раздел Электрооборудование:

Раздел Электрооборудование:

- Ведомость чертежей и документов;

- Однолинейная электрическая схема;

- Принципиальная схема цепей управления;

- Планы сети освещения  с указанием номеров групп, марки и сечения кабеля;

- План силовой сети  с указанием номеров групп, марки и сечения кабеля ;

- Схема разводки: вертикальных и горизонтальных кабельных каналов и лотков, системы выравнивания потенциалов с указанием ГЗШ, сборки щитов;

2.3.4.2. Разделы ОВ, ВК:

- Ведомость чертежей и документов;

- Принципиальные, монтажные и аксонометрические схемы систем: вентиляции, отопления, холодоснабжения;

- Санитарно-технических систем: водопровод, канализация, горячее и холодное водоснабжение, дренажа;

2.3.5. Проектная документация в части АР  документации должна содержать:

- Ведомость чертежей и документов
- Рабочие архитектурно-строительные чертежи (с планом ситуации и указанием осей) и спецификации, в том числе относящиеся к видам интерьера, архитектурным формам или конструктивным элементам;

- ведомость отделки.

После предоставления Арендодателем Разрешения на временный допуск, но до даты фактического Доступа Арендатор должен согласовать процедуру подключений по временным схемам.

2.4. Вход и въезд на Строительную Площадку Арендатора и Подрядчика Арендатора

Арендатор при предоставлении Заявки предоставляет Арендодателю по фамильный список лиц из инженерно-технического состава и рабочих для Доступа на Строительную площадку. 

Арендатор и Подрядчик Арендатора обязаны удостоверять свою личность при входе на Строительную площадку. 

Группа по Координации Подготовительных Работ обеспечивает разработку системы пропусков на Строительную Площадку для сотрудников Арендатора, а также транспортных средств, имеющих на это разрешение. 

Координатор информирует Арендатора об оформлении пропусков, выдает Арендатору пропуска для сотрудников и транспортных средств.

Информация о транспортных средствах Арендатора и подрядчика Арендатора должна быть предоставлена не менее, чем за  три часа до требуемого времени Доступа на Строительную Площадку, если Арендодателем не будет согласовано иное.

Доставка материалов и их погрузка/разгрузка внутри Здания разрешена с понедельника по воскресенье с с 08.00 до 22.00, при этом порядок доставки и их погрузка/разгрузка внутри Здания в выходные и праздничные дни согласуется Арендатором с Арендодателем за сутки.
2.5. Условия для временного Доступа

Фактический допуск в Помещение возможен только после подписания между Арендатором и Арендодателем Акта Доступа в Помещение. Арендодатель не может считаться ответственным за любые задержки в Подготовительных работах Арендатора вследствие выполнения строительных работ в Помещении (Помещениях), если они не превышают 24 часа в месяц.

3. ОГРАНИЧЕНИЯ 

Арендатор не имеет права заменять, изменять или переделывать Строительные Работы без особого на то разрешения  Арендодателя  в письменном виде.

Арендатору запрещено вносить какие-либо изменения в какую-либо конструкцию или перегородку Здания, которые являются необходимыми, или были рассчитаны для обеспечения общей устойчивости Здания. Арендатор и его представители будут нести ответственность за любые неразрешенные изменения данных элементов.

4.      КООРДИНАЦИЯ ПОДГОТОВИТЕЛЬНЫХ РАБОТ

4.1.          Работы с использованием воды

Арендатор обязан принять все меры для того, чтобы не допустить нанесения ущерба работам, выполненным другими лицами (Строительным Работам или Подготовительным работам иных Арендаторов). 

4.2.         Место Доставки и Проходы

  Арендатор получает по запросу следующую информацию от Координатора:

4.2.1. Имеющиеся пути эвакуации в случае пожара;

4.2.2. Место, куда ему разрешено доставлять материалы и оборудование;

4.2.3. Пути прохода и осуществления поставок;

4.3.         Обеспечение оборудованием и энергоресурсами Строительной Площадки

Арендодатель обеспечивает:

- Подачу электроэнергии;

- Подачу холодной воды;

- точку сброса сточных вод;

- Охрану Строительной Площадки (вне Помещения);

- Места для удаления мусора;

- Санитарно-гигиенические помещения;

- Право пользования телефоном экстренной связи (совместно с иными Арендаторами);

- Условиями подъезда и разгрузки.

За пользование данным оборудованием и энергоресурсами, а также иными услугами Генподрядчика с - Арендатора будет взиматься плата в соответствии  с  показаниями приборов учета.

Арендатору запрещается пользоваться постоянными системами транспортировки, установленными в Здании, до их сдачи в эксплуатацию. После сдачи Здания в эксплуатацию пользование ими может производиться только при наличии письменного разрешения на это Арендодателя.

4.4 Пользование погрузочно-разгрузочным и подъемным оборудованием, предоставляемым Арендатором 

В тех случаях, когда Арендатор будет использовать на Строительной Площадке какое-либо погрузочно-разгрузочное, транспортировочное, подъемное и прочее оборудование для выполнения Подготовительных работ, Арендатор должен передать Арендодателю копию действующего свидетельства Ростехнадзора на право эксплуатации указанного оборудования  не позднее, чем за 2 дня до начала его использования . 

4.5. Складирование 

Складирование материалов и оборудования Арендатора разрешено только в самом Помещении. 

Не допускается их складирование в каком-либо другом месте.

Арендодатель не несет ответственности за сохранность товаров, материалов или оборудования, складированных Арендатором.

 4.6 Парковка

На территории Строительной Площадки не разрешена никакая парковка (за исключением временного пребывания транспортных средств, осуществляющих доставку, в соответствии с условиями, определенными для доставки материалов).

4.7. Техника безопасности

Арендатор обязан соблюдать условия техники безопасности, определенные в законодательстве, правилах или предписаниях, или дополнительно установленные Арендодателем в виде письменных документов, таких как Правила по Охране Труда, Правила по Электробезопасности и Правил по Технике Безопасности, а также Приказы Ответственного по Охране Труда и Технике Безопасности. 

Журналы по инструктажу с инструкциями предоставлять Ответственному лицу по ОТ на проверку 1 раз в месяц.

Арендатор обязан выполнять все предписания любого из назначенных Ответственных за технику безопасности. 

Арендодатель имеет право производить оперативную проверку должного соблюдения Арендатором Правил Охраны Труда, Электробезопасности и Техники Безопасности на Строительной Площадке, и удалить со Строительной Площадки работника Арендатора (Подрядчика Арендатора), не соблюдающего эти правила. 

Арендатор несет полную ответственность за соблюдение правил Охраны Труда, Электробезопасности и Техники Безопасности на Строительной Площадке, в том числе и привлеченных им подрядных и субподрядных организаций.

Настоящим во всех случаях запрещено следующее:

Спать на территории Строительной Площадки;

Готовить пищу на территории Строительной Площадки;

Принимать любые спиртные напитки или наркотические средства на территории Строительной Площадки;

Заходить или находиться на территории Строительной Площадки в пьяном виде и в состоянии наркотического или токсического опьянения;

Разводить или использовать открытые источники огня на территории Строительной Площадки несанкционированные Арендодателем.

Любое нарушение Правил Охраны Труда, Правил Электробезопасности и Техники Безопасности приведет к немедленному удалению лица, нарушающего Правила, с территории Строительной Площадки 

4.9. Удаление отходов и строительного мусора.
Сбор и вывоз строительного мусора и отходов производится Подрядчиком/Субподрядчиком Арендатора самостоятельно и за свой счет в места, определенные Арендодателем.

4.10. Охрана.
Арендодатель не несет ответственности за обеспечение охраны внутри Помещения Арендатора.

Арендатор должен обеспечить охрану своего Помещения и сохранность имущества и материалов, находящихся в Помещении.  

4.11. Вынос инструмента и оборудования со Строительной Площадки.
Выносить инструмент или оборудование со Строительной Площадки возможно только с письменного разрешения от Группы по Координации Подготовительных работ. Охрана Генподрядчика имеет право контролировать соблюдение данного правила

Исходя из вышеуказанного, Арендатору рекомендуется вести полную запись всех инструментов и оборудования, вносимого им на территорию Строительной Площадки, с уведомлением Арендодателя. 

	Генеральный директор 

____________________ /_________________/

м.п.
	Генеральный директор 

____________________ /__________________/ 
м.п.


бот.
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Арендодатель_____________________ 
                                                                     Арендатор_____________________


